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I.1.     TEKSTUALNI DIO 

I.1.1.  UVOD 
 

Postupak izrade i donoġenja VIII. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ (u daljnjem 
tekstu: VIII. izmjene i dopune Plana) provodi se u skladu sa Zakonom o prostornom ureĽenju (ĂNarodne 
novineñ, broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) (dalje u tekstu: Zakon), a zapoļeo je donoġenjem Odluke 
o izradi VIII. izmjena i dopuna Plana na sjednici Opĺinskog vijeĺa 12. studenog 2020. godine. Ista je 
objavljena u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 39/20 od 23. studenog 2020. godine. 
 
Ļlankom 198. Zakona pobliģe je utvrĽeno postupanje s dokumentima prostornog ureĽenja koji su bili 
doneseni temeljem propisa koji su vaģili prije stupanja na snagu Zakona u pogledu njihovih izmjena i 
dopuna. Odredbama stavka 5. navedenog ļlanka odreĽeno je da izmjene i dopune dokumenta prostornog 
ureĽenja moraju biti u skladu s dokumentom prostornog ureĽenja ġireg podruļja, odnosno prostornim 
planom viġe razine. Nadalje, stavkom 6. istog ļlanka odreĽuje se da izmjene i dopune dokumenta 
prostornog ureĽenja ne moraju biti izraĽene u skladu s propisima donesenim na temelju Zakona. 
 
Iz navedenog, proizlazi da VIII. izmjene i dopune Plana moraju biti izraĽene u skladu s Prostornim planom 
Zagrebaļke ģupanije (ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 3/02, 6/02 ï ispravak, 8/05, 8/07, 4/10, 10/11, 
14/12 - proļiġĺeni tekst, 27/15 i 31/15 ï proļiġĺeni tekst, 43/20), te da se izraĽuju sukladno Pravilniku o 
sadrģaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata 
prostornih planova (ĂNarodne novineñ, broj 106/98, 39/04, 45/04, 163/04 i 9/11). 
 
Izradi ovih VIII. izmjena i dopuna Plana prethodila je izrada i donoġenje Prostornog plana ureĽenja Opĺine 
Kriģ i njegovih sedmero izmjena i dopuna kako slijedi: 
- Osnovni, Prostorni plan ureĽenja Opĺine Kriģ izraĽen je 2004. godine temeljem Zakona o prostornom 
ureĽenju i gradnji (ĂNarodne novineñ, broj 30/94, 69/98, 61/00 i 32/02) i objavljen 17. oģujka 2004. godine 
u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 4/04.  

- Temeljem Zakona o prostornom ureĽenju i gradnji (ĂNarodne novineñ, broj 76/07) izraĽene su I. Izmjene 
i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ i objavljene 29. rujna 2006. godine u ĂGlasniku 
Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 19/06. 

- Temeljem istog Zakona izraĽene su II. izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ i 
objavljene 31. prosinca 2007. godine u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 35/07. 

- III. izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ izraĽene su temeljem Zakona o prostornom 
ureĽenju i gradnji (ĂNarodne novineñ, broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12 i 55/12) i objavljene 28. 
prosinca 2012. godine u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 32/12. 

- IV. izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ izraĽene su temeljem Zakona o prostornom 
ureĽenju i gradnji (ĂNarodne novineñ, broj 76/07, 38/09, 55/11, 90/11, 50/12 i 55/12) i objavljene 03. 
lipnja 2013. godine u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 15/13. 

- V. izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ izraĽene su temeljem Zakona o prostornom 
ureĽenju (ĂNarodne novineñ, broj 153/13) i objavljene 28. rujna 2016. godine u ĂGlasniku Zagrebaļke 
ģupanijeñ, broj 26/16. U skladu s ļlankom 113. st. 3. Zakona, po donoġenju V. izmjena i dopuna 
objavljena je u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 35/16 Odluka o donoġenju proļiġĺenog elaborata 
Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ. 

- VI. izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ izraĽene su temeljem Zakona o prostornom 
ureĽenju (ĂNarodne novineñ, broj 153/13, 65/17, 114/18 i 39/19) i objavljene 18. srpnja 2019. godine u 
ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 23/19. U skladu s ļlankom 113. st. 3. Zakona, po donoġenju VI. 
izmjena i dopuna objavljena je u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 36/19 Odluka o donoġenju 
proļiġĺenog elaborata Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ. 

- VII. izmjene i dopune Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ izraĽene su temeljem Zakona o 
prostornom ureĽenju (ĂNarodne novineñ, broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) i objavljene 9. rujna 
2020. godine u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 29/20. U skladu s ļlankom 113. st. 3. Zakona, po 
donoġenju VII. izmjena i dopuna objavljena je u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 35/20 Odluka o 
donoġenju proļiġĺenog elaborata Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ. 
 

Za izradu VIII. Izmjena i dopuna Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ proveden je sukladno Zakonu o 
zaġtiti okoliġa ("Narodne novine", broj 80/13, 153/13, 75/18, 12/18 i 118/18) postupak ocjene o potrebi 
strateġke procjene utjecaja plana na okoliġ, te je 10. studenog 2020. godine naļelnik Opĺine Kriģ donio 
Odluku kojom se utvrĽuje da nije potrebno provesti strateġku procjenu utjecaja VIII. Izmjena i dopuna 
Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ na okoliġ. 
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I.1.2.  ODREDBE ZA PROVOņENJE 

U proļiġĺeni tekst odredbi za provoĽenje Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ (ĂGlasnik Zagrebaļke 
ģupanijeñ, broj 35/20) dodaju se nove izmjene i dopune na naļin da ostaju vidljive sve izmjene i dopune 
koje su ovim VIII. izmjenama i dopunama Plana unesene u odredbe za provoĽenje. Tekst koji se dodaje je 
podcrtan i oznaļen zelenom bojom, a tekst koji se briġe je precrtan i oznaļen crvenom bojom. 
 

 
TUMAĻ OZNAKA: 

&  tekst crne boje = proļiġĺeni tekst odredbi koje se mijenjaju  (ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 
35/20) 

&   precrtani tekst crvene boje = brisanje postojeĺeg teksta (VII. izmjene i dopune) 

&   tekst zelene boje = dodavanje novog teksta (VIII. izmjene i dopune) 
 

 

  

II Odredbe za provoĽenje 

 
1. Uvjeti za odreĽivanje namjena povrġina na podruļju Opĺine  

 
Ļlanak 1. 

Namjene povrġina na podruļju Opĺine odreĽene su na kartografskom prikazu 1. KORIĠTENJE I NAMJENA 
PROSTORA u mjerilu 1:25000. U obuhvatu plana omoguĺuje se ureĽivanje prostora i izgradnja objekata 
prema lokacijskim uvjetima odreĽenim za tu vrstu povrġina.  
 
Povrġine u obuhvatu plana podijeljene su na slijedeĺe kategorije:  

1.1. GraĽevinska podruļja naselja  

¶ izgraĽeni dio graĽevinskih podruļja naselja 

¶ neizgraĽeni ureĽeni dio graĽevinskih podruļja 

¶ neizgraĽeni neureĽeni dio graĽevinskih podruļja naselja 
Unutar kojih su planom razlikovane slijedeĺe namjene: 

¶ stambena i mjeġovita namjena bez posebne oznake  

¶ mjeġovita namjena sa oznakom M  
1.2. Podruļja izdvojene namjene izvan naselja Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 

naselja 

¶ gospodarska; proizvodna i poslovna namjena sa oznakom I 

¶ gospodarska; poslovna namjena sa oznakom K 

¶ gospodarska; turistiļka namjena sa oznakom T 

¶ ġportska i rekreacijska namjena sa oznakom R 

¶ groblja s oznakom G  
2.1. Poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne namjene 

¶ osobito vrijedno obradivo tlo s oznakom P1 

¶ vrijedno obradivo tlo s oznakom P2 

¶ ostalo obradivo tlo s oznakom P3  
2.2. Ġume iskljuļivo osnovne namjene 

¶ ġume gospodarske namjene s oznakom Ġ1 
2.3. Ostale poljoprivredne i ġumske povrġine sa oznakom PĠ 
2.4. Vodene povrġine sa oznakom V 
2.5. Ostale povrġine izvan graĽevinskog podruļja 

¶ povrġine za iskoriġtavanje mineralnih sirovina s oznakom E 
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2. Uvjeti za ureĽenje prostora  

 
2.1. GraĽevine i povrġine drģavnog i podruļnog znaļaja 
  

Ļlanak 2. 
Planom su utvrĽene slijedeĺe graĽevine i povrġine drģavnog i podruļnog znaļaja: 

 
GraĽevine i povrġine drģavnog znaļaja 

1. Prometne i komunikacijske graĽevine i povrġine 
1.1. cestovne graĽevine 

¶ autocesta A3 ï G.P. Bregana (granica Republike Slovenije)  ï Zagreb ï Sl. Brod ï G.P. Bajakovo 
(granica Republike Srbije) 

1.2. ģeljezniļke graĽevine 

¶ ģeljezniļka pruga za meĽunarodni promet M103 Dugo Selo - Novska na koridoru RH1 DG ï Savski 
Marof ï Zagreb ï Vinkovci ï Tovarnik ï DG 

1.3. graĽevine i povrġine elektroniļkih komunikacija 

¶ meĽunarodni i meĽuģupanijski elektroniļki komunikacijski vodovi s pripadajuĺim graĽevinama 

¶ elektroniļka komunikacijska infrastruktura i povezana oprema 

¶ radijski koridori elektroniļke komunikacijske infrastrukture radijskih i televizijskih operatora 
elektroniļkih komunikacija drģavnog znaļaja 

¶ graĽevine namijenjene zaġtiti i kontroli radiofrekvencijskog spektra Republike Hrvatske 
2. Energetske graĽevine 
2.1. dalekovodi 220kV i viġe s trafostanicom i rasklopnim postrojenjima na toma dalekovodu 

¶ postojeĺi i planirani 400kV dalekovod 
2.2. meĽunarodni i magistralni cjevovodi koji sluģe za transport nafte, plina ili naftnih derivata, ukljuļivo 
terminal, otpremnu i mjerno-regulacijsku (redukcijsku) stanicu tehnoloġki povezanu s tim cjevovodom 

¶ magistralni naftovod za meĽunarodni promet Sisak ï Bjelovar ï MaĽarska (JANAF, DN 700) 

¶ magistralni naftovod Graberje Ivaniļko ï Hrastilnica ï Struģec 

¶ magistralni plinovod za meĽunarodni promet DN 700, radnog tlaka 75 bara Zagreb ï Ivaniĺ Grad ï 
Slavonski Brod ï MaĽarska 

¶ magistralni plinovod DN 500, radnog tlaka 50 bara Zabok ï Podsused ï Ivaniĺ Grad ï Kutina 
3. Vodne graĽevine 

¶ retencija za obranu od poplava Ģutica 

¶ retencija za obranu od poplava Jantak 

¶ regulacija vodotoka Ļesme 
3. 4. Zahvati u prostoru drģavnog znaļaja koji se prema posebnim propisima koji ureĽuju gradnju 
ne smatraju graĽenjem 
GraĽevine za eksploataciju na eksploatacijskom polju mineralnih sirovina 

¶ graĽevine na eksploatacijskim poljima ugljikovodika Okoli, Veziġĺe, Ģutica, Bunjani i Ġumeĺani 

¶ graĽevine na eksploatacijskom polju podzemnog skladiġta plina (PSP) Okoli 

¶ istraģni prostor ugljikovodika ĂIPU SA-06ñ 
 
GraĽevine i povrġine podruļnog znaļaja 

1. Prometne i komunikacijske graĽevine i povrġine 
1.1. cestovne graĽevine 

¶ ģupanijske ceste (postojeĺe i planirane)  
ĢC 3124 - D43 - Bunjani - Voloder - Kutina - Novska (D47)      
ĢC 3126 - Gornji Prnjarovec (L31181) - Ģ3124    
ĢC 3127 - Kriģ (L31178) - Ģ3124 (predloģena promjena kategorije u lokalnu cestu)     
ĢC 3128 - Ļazma (D43) - Reļica Kriġka - Ģ3124    
ĢC 3129 - Ģ3124 - Veziġĺe 

¶ lokalne ceste (postojeĺe i planirane) 
LC 31174 - Kriģ (ind. zona) - LC31180 (predloģena promjena kategorije u ģupanijsku cestu)            
LC 31178 - Deanovec (Ģ3125) - Ġirinec - Kriģ (Ģ3127)     
LC 31179 - Johovec - M. Hrastilnica (L31180)    
LC 31180 - V. Hrastilnica - Kriģ (Ģ3127)    
LC 31181 - G. Prnjarovac (Ģ3126) - D. Prnjarovac    
LC 31182 - Ģ3124 - Konġļani    
LC 31183 - Ģ3128 - Razljev    
LC 37050 - Sovari (D43) - Gornji Prnjarovec (Ģ3126) 

1.2. graĽevine elektroniļkih komunikacija 
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¶ odaġiljaļi nepokretnih i pokretnih elektroniļkih komunikacijskih mreģa izvan graĽevinskog podruļja 

¶ ģupanijski elektroniļki komunikacijski vodovi s pripadajuĺim graĽevinama 
2. Energetske graĽevine 
2.1. dalekovodi od 35 kV do 220kV s trafostanicom i rasklopnim postrojenjima na tom dalekovodu 

¶ postojeĺi i planirani 110kV dalekovod 

¶ planirana TS 110/35 kV 
3. Vodne graĽevine 

¶ retencija za obranu od poplava Ģutica 

¶ retencija za obranu od poplava Jantak 

¶ regulacija vodotoka Ļesme 
 
2.2. GraĽevinska podruļja naselja 

Ļlanak 3. 
Naseljem se smatra strukturalni oblik stanovanja u izgraĽenom ili planiranom obujmu. GraĽevinska 
podruļja naselja su povrġine planirane za gradnju i razvoj naselja. Sastoje se od izgraĽenog dijela i  
neizgraĽenog ureĽenog dijela.  
U povrġinama naselja uz stanovanje se smjeġtaju i ovim planom razgraniļuju i druge funkcije sukladne 
namjeni, rangu i znaļenju naselja: javna namjena koja ukljuļuju ġkolstvo, zdravstvo, kulturu i upravu, 
ġportska namjena, gospodarska i poslovna namjena, te obiteljska poljoprivredna gospodarstva.  
GraĽevinska podruļja naselja prikazana su na kartografskom prikazu KORIĠTENJE I NAMJENA 
PROSTORA u mjerilu 1:25000, te na kartografskim prikazima GRAņEVINSKA PODRUĻJA u mjerilu 
1:5000.  
Unutar graĽevinskih podruļja naselja planom su razgraniļene slijedeĺe povrġine: 

¶ stambene i mjeġovite namjene bez posebne oznake 

¶ mjeġovite namjene sa oznakom M 
 
2.2.1. Namjena povrġina i graĽevina 

Ļlanak 4. 
GraĽevinsko podruļje stambene i mjeġovite namjene bez posebne oznake  
unutar ovih povrġina mogu se graditi zgrade i ureĽivati povrġine slijedeĺih namjena:  

¶ stambene zgrade s pomoĺnim graĽevinama 

¶ stambeno-poslovne zgrade 

¶ poslovne zgrade 

¶ montaģne graĽevine (kiosci, kontejneri i sliļno) 

¶ gospodarske graĽevine koje ne stvaraju oneļiġĺenje zraka i buku, te druge ġtetne utjecaje na okoliġ 

¶ graĽevine za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju; u svim graĽevinskim podruļjima 
stambene i mjeġovite namjene planom se omoguĺuje uzgoj do 15 uvjetnih grla; u pojedinim naseljima 
i dijelovima naselja broj uvjetnih grla moģe biti veĺi a odreĽuje se aktom koji donosi Opĺinsko vijeĺe  

¶ graĽevine i ureĽaji prometne, komunalne i telekomunikacijske infrastrukture bez ġtetnih utjecaja na 
okoliġ 

¶ parkovi, zaġtitno zelenilo, ġportska igraliġta na otvorenom i djeļja igraliġta  

¶ graĽevine i ureĽaji za proizvodnju elektriļne energije iz obnovljivih izvora za vlastite potrebe snage 
do 10kW 

GraĽevine se mogu graditi na slobodnostojeĺi, poluugraĽeni ili ugraĽeni naļin prema sljedeĺim uvjetima: 

 

rekonstrukcija, 
dogradnja i zamjenska 
gradnja na izgraĽenim 

ļesticama 

gradnja novih 
graĽevina na 
neizgraĽenim 
ļesticama 

najmanja ġirina ļestice planom nije ograniļena 15 m 

najmanja povrġina ļestice planom nije ograniļena 400 m2 

najmanja udaljenost od regulacijskog pravca 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

5 m 

najmanja udaljenost od boļnih meĽa 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

1 m  od jedne  
i 3 m od druge 

najmanja udaljenost od straģnje meĽe 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

1 m 

najveĺi koeficijent izgraĽenosti ļestice kiz 0.35 

najveĺi koeficijent iskoriġtenosti ļestice kis 0.70 

najveĺa katnost 
Po ili S+P+1+Ptk 

(podrum ili suteren + prizemlje + 1 kat + ureĽeno 
potkrovlje) 

najmanji ozelenjeni dio ļestice 25% 
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najmanji broj garaģnih ili parkirnih mjesta koji se 
mora osigurati na vlastitoj ļestici  

1 pm/200m2 BRP za stambenu namjenu 
2 pm/100 m2 BRP za trgovine i usluge 

3 pm/100 m2 BRP za ugostiteljstvo 

Iznimno se kod gradnje na neizgraĽenoj ļestici graĽevina moģe graditi na granici susjedne ļestice ako je 
na toj granici veĺ izgraĽena graĽevina na toj susjednoj ļestici.  
Na zidovima koji su udaljeni manje od 1 m od granice susjedne ļestice ne mogu se izvoditi nikakvi otvori. 
Ova se odredba naravno ne primjenjuje na zidove koji su udaljeni manje od 1m od regulacijskog pravca ï 
granice ļestice s javnom povrġinom (ulicom, parkom) te se na takvim zidovima mogu izvoditi otvori. 
  
GraĽevinsko podruļje mjeġovite namjene sa oznakom M  
unutar ovih povrġina mogu se graditi zgrade i ureĽivati povrġine slijedeĺih namjena:  

¶ stambene zgrade s pomoĺnim graĽevinama 

¶ stambeno-poslovne zgrade 

¶ poslovne zgrade 

¶ zgrade za javne i druġtvene djelatnosti  

¶ gospodarske graĽevine koje ne stvaraju oneļiġĺenje zraka i buku te druge ġtetne utjecaje na okoliġ  

¶ graĽevine i ureĽaji prometne, komunalne i telekomunikacijske infrastrukture bez ġtetnih utjecaja na 
okoliġ 

¶ parkovi, zaġtitno zelenilo, ġportska igraliġta na otvorenom i djeļja igraliġta  

¶ hoteli i druge turistiļke, ugostiteljske i ġportsko rekreacijske graĽevine 

¶ montaģne graĽevine (kiosci, kontejneri i sliļno) 

¶ graĽevine za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju ļiji se kapacitet odreĽuje aktom koji 
donosi Opĺinsko vijeĺe   

¶ graĽevine i ureĽaji za proizvodnju elektriļne energije iz obnovljivih izvora za vlastite potrebe snage 
do 10kW 

GraĽevine se mogu graditi na slobodnostojeĺi, poluugraĽeni ili ugraĽeni naļin prema sljedeĺim uvjetima: 

 

rekonstrukcija, 
dogradnja i zamjenska 
gradnja na izgraĽenim 

ļesticama 

gradnja novih 
graĽevina na 
neizgraĽenim 
ļesticama 

najmanja ġirina ļestice planom nije ograniļena 15 m 

najmanja povrġina ļestice planom nije ograniļena 400 m2 

najmanja udaljenost od regulacijskog pravca 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

5 m 

najmanja udaljenost od boļnih meĽa 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

1 m  od jedne  
i 3 m od druge 

najmanja udaljenost od straģnje meĽe 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

1 m 

najveĺi koeficijent izgraĽenosti ļestice kiz 0.50 

najveĺi koeficijent iskoriġtenosti ļestice kis 1.00 

najveĺa katnost 
Po ili S+P+3+Ptk 

(podrum ili suteren + prizemlje + 3 kata + 
ureĽeno potkrovlje) 

najmanji ozelenjeni dio ļestice 15% 

najmanji broj garaģnih ili parkirnih mjesta koji se 
mora osigurati na vlastitoj ļestici  

1 pm/200m2 BRP za stambenu namjenu 
2 pm/100 m2 BRP za trgovine i usluge 

3 pm/100 m2 BRP za ugostiteljstvo 

Iznimno se kod gradnje na neizgraĽenoj ļestici graĽevina moģe graditi na granici susjedne ļestice ako je 
na toj granici veĺ izgraĽena graĽevina na toj susjednoj ļestici.  
Na zidovima koji su udaljeni manje od 1 m od granice susjedne ļestice ne mogu se izvoditi nikakvi otvori. 
Ova se odredba naravno ne primjenjuje na zidove koji su udaljeni manje od 1m od regulacijskog pravca ï 
granice ļestice s javnom povrġinom (ulicom, parkom) te se na takvim zidovima mogu izvoditi otvori.  
 
Gospodarske zgrade  
Unutar graĽevinskih podruļja stambene i mjeġovite namjene bez posebne oznake i mjeġovite namjena s 
oznakom M mogu se graditi manje graĽevine gospodarske namjene, za obrte, usluge, servise, komunalne 
servise, manje pogone i dorade, zatim zgrade za uzgoj ģivotinja te zgrade za spremanje poljoprivrednih 
proizvoda i strojeva (silosi volumena do 60m3, suġare, mjeġaone stoļne hrane, hladnjaļe i sliļno). Namjene 
koje se odvijaju u ovakvim gospodarskim graĽevinama ne smiju umanjivati kvalitetu stanovanja svojom 
bukom, emisijom praġine, plinova, neugodnih mirisa i drugim neprihvatljivim utjecajima. Ukupna povrġina 
gospodarskih graĽevina na jednoj parceli u ovom podruļju moģe biti najviġe 2000 m2, a zgrade za uzgoj 
ģivotinja mogu imati kapacitet do 15 uvjetnih grla. Gospodarske graĽevine koje se grade u ovom podruļju 
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moraju biti udaljene od granice parcele javne namjene (crkva, ġkola, ambulanta, opĺinsko sjediġte i sliļno) 
najmanje 100 m. 
U srediġnjim dijelovima naselja Kriģ i Novoselec ne smije se vrġiti uzgoj ģivotinja niti se mogu graditi 
graĽevine za tu namjenu. Dijelovi naselja u kojima se primjenjuje ova odredba su: 
Kriģ ï Trg Sv. Kriģa, zagrebaļka ulica do Ļoporove, Ļoporova ulica, Badaliĺeva ulica od Ļoporove do trga 
Sv. kriģa, Ġenoina ulica, Radiĺeva ulica do Ġkolske, Ġkolska ulica, Vinogradska od Ġkolske do ulice 
M.Trnine, Tomiļekova do broja 9, Jandrinec do druġtvenog doma, Satlerova ulica i ulica Milke Trnine do 
veterinarske ambulante. 
Novoselec ï Moslavaļka od Kolodvorske do ulice Pugar, Kolodvorska od Moslavaļke do ulice Hrvatske 
mladeģi i ulica Hrvatske mladeģi.  
U ostalim dijelovima naselja Kriģ i Novoselec moģe se vrġiti uzgoj ģivotinja za vlastite potrebe, te se mogu 
graditi graĽevine za uzgoj ģivotinja kapaciteta do 5 uvjetnih grla.  
Obraļun broja uvjetnih grla vrġi se prema tablici utvrĽenoj u poglavlju 2.5. ovih odredbi. 
 
2.2.2. Oblici i veliļine graĽevnih ļestica  

Ļlanak 5. 
GraĽevna parcela mora imati povrġinu i oblik koji omoguĺuje njeno racionalno koriġtenje te izgradnju zgrada 
u skladu s odredbama ovog plana. 
Minimalne veliļine graĽevinskih parcela definirane su lokacijskim uvjetima za pojedinu namjenu povrġina. 
Iznimno od odredbi poglavlja 2.2.1. kod zamjene, dogradnje, rekonstrukcije ili prenamjene postojeĺe 
stambene graĽevine nova se graĽevina moģe graditi i na postojeĺoj parceli kod koje su vrijednosti ġirine, 
dubine i povrġine parcele do 20 % manji od propisanih, ali pod uvjetom da je veliļina graĽevine i njena 
lokacija u skladu sa svim odredbama koje se odnose na izgraĽenost i iskoriġtenost parcele, te minimalne 
udaljenosti od ceste, susjedne meĽe i drugih graĽevina. 
 
2.2.3. Veliļina i povrġina graĽevina  

Ļlanak 6. 
Veliļina i povrġina zgrada ograniļava se koeficijentima izgraĽenosti i iskoriġtenosti i brojem katova.  
Koeficijenti izgraĽenosti i iskoriġtenosti i broj katova definirani su lokacijskim uvjetima za pojedinu namjenu 
povrġina. 
 
Koeficijent izgraĽenosti ļestice 
Koeficijent izgraĽenosti ļestice izraļunava se kao odnos zbroja tlocrtnih povrġina svih graĽevina na parceli 
(stambene, pomoĺne, poslovne, gospodarske) i povrġine parcele.  
 
Koeficijent iskoriġtenosti ļestice 
Koeficijent iskoriġtenosti ļestice izraļunava se kao odnos zbroja tlocrtnih povrġina svih etaģa svih 
graĽevina na ļestici i povrġine ļestice.  
Kis= zbroj tlocrtnih povrġina svih etaģa svih graĽevina na ļestici / povrġina ļestice  
 
2.2.4. Smjeġtaj graĽevina na ļestici 

Ļlanak 7. 
GraĽevine se mogu graditi na slobodnostojeĺi, poluugraĽeni ili ugraĽeni naļin, a prema lokacijskim 
uvjetima odreĽenim za pojedinu namjenu povrġina.  
Udaljenost graĽevina od regulacijskog pravca prema ulici i boļnih meĽa odreĽena je lokacijskim uvjetima 
odreĽenim za pojedinu namjenu povrġina.  
GraĽevine se moraju graditi na propisanim udaljenostima od susjednih meĽa. Iznimno se kod zamjene 
postojeĺih graĽevina novima dozvoljava izgradnja zamjenske graĽevine na lokaciji stare bez obzira na 
lokacijske uvjete.  
Zgrade za javne potrebe mogu se graditi na regulacijskom pravcu, uz uvjet da su osigurani potrebni razmaci 
do susjednih objekata, propisani poģarni putevi i dovoljan broj parkiraliġnih mjesta. 
Prizemne pomoĺne, poslovne i gospodarske graĽevine mogu se graditi i na granici ļestice uz uvjet da se 
prema susjednoj ļestici izgradi vatrootporni zid, da se u zidu prema susjedu ne grade otvori i da se odvod 
krovne vode i snijega rijeġi na vlastitoj ļestici. 
 
2.2.5. Oblikovanje graĽevina 

Ļlanak 8. 
Planom se ne postavljaju posebni uvjeti za oblikovanje graĽevina. 
 
 
2.2.6. UreĽenje graĽevne ļestice  

Ļlanak 9. 
Planom se ne postavljaju posebni uvjeti za ureĽenje graĽevne ļestice. 
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2.2.7. Naļin i uvjeti prikljuļenja graĽevne ļestice na javnu prometnu povrġinu i komunalnu 
infrastrukturu 

Ļlanak 10. 
Naļin i uvjeti prikljuļenja graĽevne ļestice na javne prometne povrġine i komunalnu infrastrukturu odreĽuju 
se sukladno posebnim uvjetima nadleģnih javnopravnih tijela te sukladno uvjetima utvrĽenima u poglavlju 
5. ovih Odredbi. 
 
2.3. GraĽevinska podruļja izdvojene namjene izvan naselja Izdvojena graĽevinska podruļja izvan 
naselja 

Ļlanak 11. 
Izvan naselja planirana su izdvojena graĽevinska podruļja za namjene koje se zbog nepovoljnih utjecaja 
na okoliġ ne mogu smjestiti unutar graĽevinskih podruļja naselja.  
Izvan naselja planirane su povrġine za:  

¶ gospodarsku namjenu,  
o proizvodnu i poslovnu sa oznakom I,  
o poslovnu sa oznakom K,  
o turistiļku sa oznakom T, 

¶ sportsku i rekreacijsku namjenu sa oznakom R 

¶ groblja sa oznakom G 
 
Uvjeti gradnje u izdvojenim graĽevinskim podruļjima izdvojene gospodarske, poslovne i turistiļke namjene 
izvan naselja utvrĽeni su u poglavlju 3. ovih Odredbi. 
 
Na povrġinama sportske i rekreacijske namjene s oznakom R mogu se graditi zgrade i ureĽivati povrġine 
slijedeĺih namjena:  

¶ sve vrste otvorenih i zatvorenih ġportskih igraliġta, ġportske dvorane i zgrade za smjeġtaj prateĺih 
sadrģaja  

¶ graĽevine i ureĽaji za proizvodnju elektriļne energije iz obnovljivih izvora za vlastite potrebe snage 
do 10kW 

GraĽevine se mogu graditi na slobodnostojeĺi, poluugraĽeni ili ugraĽeni naļin prema sljedeĺim uvjetima: 

 

rekonstrukcija, 
dogradnja i zamjenska 
gradnja na izgraĽenim 

ļesticama 

gradnja novih 
graĽevina na 
neizgraĽenim 
ļesticama 

najmanja ġirina ļestice planom nije ograniļena 15 m 

najmanja povrġina ļestice planom nije ograniļena 400 m2 

najmanja udaljenost od regulacijskog pravca 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

5 m 

najmanja udaljenost od boļnih meĽa 
moģe se zadrģati 
postojeĺa udaljenost 

1 m  od jedne  
i 3 m od druge 

najveĺa katnost 
Po ili S+P+2+Ptk 

(podrum ili suteren + prizemlje + 2 kata + 
ureĽeno potkrovlje) 

Iznimno se kod gradnje na neizgraĽenoj ļestici graĽevina moģe graditi na granici susjedne ļestice ako je 
na toj granici veĺ izgraĽena graĽevina na toj susjednoj ļestici.  
Na zidovima koji su udaljeni manje od 1 m od granice susjedne ļestice ne mogu se izvoditi nikakvi otvori. 
Ova se odredba naravno ne primjenjuje na zidove koji su udaljeni manje od 1m od regulacijskog pravca ï 
granice ļestice s javnom povrġinom (ulicom, parkom) te se na takvim zidovima mogu izvoditi otvori.  
 
Na podruļju Opĺine Kriģ postoje dva groblja: u Kriģu i Reļici Kriġkoj. Povrġine za proġirenje groblja 
osigurane su uz postojeĺa groblja. Prema povrġini ova se groblja svrstavaju u mala groblja (povrġine do 5 
ha). 
 
2.4. Poljoprivredne, ġumske i druge negradive povrġine 

Ļlanak 12. 
Povrġine koje nisu u obuhvatu graĽevinskih podruļja naselja i dijele se na: 

¶ poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne namjene 
o osobito vrijedno obradivo tlo s oznakom P1 
o vrijedno obradivo tlo s oznakom P2 
o ostalo obradivo tlo s oznakom P3  

¶ ġume gospodarske namjene s oznakom Ġ1 
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¶ ostale poljoprivredne i ġumske povrġine s oznakom PĠ 

¶ vodene povrġine s oznakom V 
 
2.4.1. Poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne namjene 
Poljoprivredno tlo iskljuļivo osnovne namjene koristit ĺe se u svrhu poljoprivredne proizvodnje. Na 
poljoprivrednom tlu osnovne namjene mogu se graditi objekti u funkciji poljoprivredne proizvodnje, prema 
uvjetima i navedenim u poglavlju 2.4. ovih provedbenih odredbi. Izgradnju vrġiti na ostalom obradivom tlu 
oznake P3, te samo iznimno na vrijednom obradivom tlu oznake P2. Na osobito vrijednom obradivom tlu 
mogu se podizati samo staklenici i plastenici za intenzivni uzgoj povrĺa i cvijeĺa. 
 
2.4.2. Ġumske povrġine 
U Planu su odreĽene kao ġumsko zemljiġte sve postojeĺe ġume s oznakom Ġ1 i PĠ. Ġume se ne mogu 
krļiti radi gradnji stambenih, poslovnih ili gospodarskih graĽevina. Zbog njihovog ekoloġkog znaļenja 
odreĽuju se slijedeĺe mjere ļuvanja i zaġtite ġuma i ġumskog zemljiġta:  
-ġumske povrġine definirati sukladno njihovoj rasprostranjenosti, te poġtivati odgovarajuĺu udaljenost od 
njihovog ruba pri planiranju drugih sadrģaja 
-oļuvati ġume s posebnom namjenom, a naroļito ġume posebnih rijetkosti ili ljepota, te ġume posebnog 
znanstvenog ili povijesnog znaļenja  
-ļuvati i zaġtititi izvorna obiljeģja krajobraza ukljuļujuĺi livade i proplanke, te omoguĺiti gradnju samo onih 
graĽevina ġto po svojoj namjeni spadaju u ġumske prostore (planinarski domovi, izletiġta, lovaļki domovi i 
sl.) 
 
2.4.3. Vodne povrġine 
Vodne povrġine na podruļju opĺine obuhvaĺaju vodotok rijeke Ļesme, te odvodne, lateralne i natapne 
kanale.  
Za ove vodotoke planom se utvrĽuje inundacijski pojas potreban za njihovo odrģavanje. Ġirina inundacijskih 
pojasa odreĽena je u poglavlju 5.6. UreĽivanje Vodotokova. 
 
2.5. Gradnja izvan graĽevinskih podruļja 

Ļlanak 13. 
Izvan graĽevinskih podruļja mogu se ureĽivati povrġine i graditi graĽevine koje po svojoj namjeni 
zahtijevaju izgradnju izvan graĽevinskog podruļja, a na naļin da ne ometaju koriġtenje poljoprivrednih i 
ġumskih povrġina te da ne ugroģavaju vrijednost okoliġa i krajolika.  
GraĽevine koje se mogu graditi izvan graĽevinskih podruļja su: 

¶ graĽevine za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju   

¶ graĽevine za obavljanje poljoprivrednih djelatnosti 

¶ graĽevine za intenzivni uzgoj voĺa, povrĺa i cvijeĺa - staklenici  

¶ klijeti i spremiġta voĺa u voĺnjacima i vinogradima 

¶ ġumske, lovaļke i lugarske graĽevine  

¶ graĽevine za istraģivanje i iskoriġtavanje mineralnih sirovina 

¶ infrastrukturne graĽevine (prometne, energetske, komunalne itd.); graĽevine za zaġtitu od 
elementarnih nepogoda; graĽevine u funkciji gospodarenja ġumama 

¶ iznimno se izvan graĽevinskog podruļja moģe odobriti sanacija i nuģna rekonstrukcija (bez 
poveĺanja tlocrtne povrġine) postojeĺih stambenih graĽevina koje su legalno izgraĽene i tretiraju se 
kao postojeĺa izgradnja izvan graĽevinskog podruļja. 

Navedene graĽevine ne mogu se graditi na vrlo vrijednom poljoprivrednom zemljiġtu oznaļenom sa P1, 
izuzev klijeti koje se u vinogradima mogu graditi bez obzira na klasu zemljiġta.  
Objekti izgraĽeni izvan graĽevinskog podruļja mogu se koristiti samo za namjene koje su planom utvrĽene 
za gradnju izvan graĽevinskih podruļja. Naknadna prenamjena objekata izgraĽenih izvan graĽevinskog 
podruļja u stambenu, gospodarsku , poslovnu, ġportsku, turistiļku ili drugu namjenu koja se moģe graditi 
iskljuļivo unutar planom utvrĽenih graĽevinskih podruļja nije moguĺa.   
   
2.5.1. GraĽevine za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju 

Ļlanak 14. 
Izvan graĽevinskog podruļja moģe se odobriti gradnja objekata za intenzivnu stoļarsku i peradarsku 
proizvodnju. Minimalni broj uvjetnih grla temeljem kojeg se moģe dozvoliti izgradnja ovakvog objekata 
iznosi 15 uvjetnih grla. 
Maksimalan broj uvjetnih grla kod izgradnje objekata za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju 
iznosi 150 uvjetnih grla te minimalno 2500 mĮ zemljiġta po uvjetnom grlu. 
Iznimno, na poljoprivrednom zemljiġtu izvan graĽevinskog podruļja koje sa izgraĽenom graĽevinskom 
parcelom unutar graĽevinskog podruļja naselja ļini funkcionalnu i vlasniļku cjelinu moguĺe je graditi 
jednostavne graĽevine za smjeġtaj malih ģivotinja (perad, zeļevi i sl.) u broju manjem od 15 uvjetnih grla, 
uz uvjet da bruto povrġina graĽevine ne prelazi 40 m2. 
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Uvjetnim grlom, u smislu ovih Odredbi podrazumijeva se ģivotinja teģine 500 kg (krava, steona junica), koja 
se obiljeģava koeficijentom 1. Sve ostale vrste ģivotinja svode se na uvjetna grla primjenom koeficijenta iz 
tablice: 
 
Prikaz najmanjeg broja ģivotinja sa koeficijentima za pojedine vrste ģivotinja: 
 

vrsta ģivotinja koeficijent najmanji broj 
ģivotinja 

krava, steona junica 1,00 15 

bik 1,50 10 

vol 1,20 13 

junad 1-2 god. 0,70 22 

junad 6-12 mjeseci 0,50 30 

telad 0,25 60 

krmaļa + prasad 0,55 27 

tovne svinje do 6 mjeseci 0,25 60 

mlade svinje 2-6 mjeseci 0,13 115 

teġki konji 1,20 13 

srednji teġki konji 1,00 15 

laki konji 0,80 19 

ģdrebad 0,75 20 

ovce, ovnovi, koze i jarci 0,10 150 

janjad i jarad 0,05 300 

tovna perad prosjeļne teģine 1,5 kg 0,003 5000 

ostala tovna perad prosjeļne teģine veĺe od 1,5 
kg 

0,006 2500 

kokoġi nesilice konzumnih jaja prosjeļne teģine 
2,0 kg 

0,004 3750 

ostale kokoġi nesilice prosjeļne teģine veĺe od 
2,0 kg 

0,008 1875 

nojevi 0,25 60 

Koeficijent i najmanji broj ģivotinja za ģivotinje koje nisu navedene u tablici 3. odreĽuju se razmjerno njihovoj 
teģini. 
Objekti za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju moraju biti odgovarajuĺe udaljeni od graĽevinskih 
podruļja naselja da se sprijeļe negativni utjecaji. Najmanje udaljenosti od graĽevinskih podruļja naselja, 
prema broju uvjetnih grla, definirane su slijedeĺom tablicom: 
 

 
broj uvjetnih grla 

minimalne udaljenosti 

 od graĽ. podruļja 
(m) 

od drģavne 
ceste 
(m) 

od ģupanijske 
ceste (m) 

od lokalne ceste 
(m) 

15-20 50 50 30 10 

21-100 100 100 50 15 

101-300 200 150 80 20 

301 i viġe 300 200 100 25 

 
Objekti za intenzivnu stoļarsku i peradarsku proizvodnju moraju biti udaljeni najmanje 5m od granice 
ļestice drugog vlasnika. 
 
2.5.2. GraĽevine za obavljanje poljoprivrednih djelatnosti 

Ļlanak 15. 
Izvan graĽevinskih podruļja na posjedu primjerene veliļine mogu se graditi graĽevine za obavljanje 
poljoprivrednih djelatnosti. Pod pojmom ñposjedò podrazumijeva se jedna ili viġe zemljiġnih katastarskih 
ļestica koje meĽusobno ļine jednu prostornu cjelinu. 
Veliļina posjeda na kojem je moguĺa izgradnja objekata izvan graĽevinskog podruļja u funkciji obavljanja 
poljoprivrednih djelatnosti, ovisno o vrsti i intenzitetu poljoprivredne djelatnosti, treba biti:  

¶ za intenzivnu ratarsku djelatnost na posjedu minimalne veliļine od 8 3 ha,    

¶ za uzgoj voĺa i (ili) povrĺa na posjedu minimalne veliļine od 3 1 ha,    

¶ za uzgoj vinove loze i proizvodnju vina na posjedu minimalne veliļine od 1 ha,    

¶ za uzgoj sadnica za voĺe, vinovu lozu i ukrasno bilje na posjedu minimalne veliļine od 1 ha.   
Zgrade koje se mogu graditi na ovakvim posjedima su: 

¶ stambena graĽevina za potrebe stanovanja vlasnika   
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¶ poslovni sadrģaji u funkciji agroturizma   

¶ gospodarske graĽevine za potrebe biljne i stoļarske proizvodnje  

¶ spremiġta poljoprivrednih proizvoda: silosi, mjeġaone stoļne hrane, hladnjaļe i sliļno 

¶ spremiġta poljoprivrednih strojeva 
Za izgradnju na ovakvim posjedima primjenjuju se slijedeĺi lokacijski uvjeti: 

¶ visina graĽevina najviġe Po+P+1 

¶ visina krovnog vijenca najviġe 10 m 

¶ visina sljemena krova najviġe 15 m 

¶ dijelovi graĽevine mogu biti viġi od 15 m samo iznimno i to iskljuļivo radi zahtjeva tehnoloġkih ili 
proizvodnih procesa 

¶ udaljenost ovih graĽevina od granice graĽevnog podruļja te lokalnih, ģupanijskih i drģavnih cesta 
mora iznositi najmanje 100 m, odnosno najmanje 200 m za djelatnosti kod kojih se razvija buka koja 
na mjestu nastanka prelazi razinu od 70dB. 

 
2.5.3. GraĽevine za intenzivni uzgoj voĺa, povrĺa i cvijeĺa - staklenici i plastenici 

Ļlanak 16. 
Staklenici i plastenici za intenzivni uzgoj voĺa, povrĺa i cvijeĺa mogu se graditi izvan graĽevinskih podruļja 
naselja, na svim bonitetnim klasama tla.  
Za ove se graĽevine ne postavljaju posebni uvjeti udaljenosti od graĽevinskih podruļja naselja. 
 
2.5.4. Klijeti i spremiġta voĺa 

Ļlanak 17. 
U vinogradima i voĺnjacima izvan graĽevinskih podruļja mogu se graditi klijeti ili spremiġta voĺa, ako 
vinograd ima najmanje 500 m2, a voĺnjak najmanje 1000 m2 povrġine. 
Klijet ili spremiġte voĺa moģe se graditi kao prizemnica s podrumom i potkrovljem tako da brutto povrġina 
prizemlja iznosi najviġe 60 m2. 
Terase oko klijeti ili spremiġta voĺa do visine 60 cm iznad konaļno zaravnatog terena koje nisu natkrivene 
ne ulaze u ovu povrġinu. 
Klijet ili spremiġte voĺa mora biti graĽeno u skladu s lokalnim obiļajima i to: 

¶ kota gornjeg ruba stropne konstrukcije podruma ne smije biti viġa od 30 cm od kote konaļno 
zaravnatog terena na njegovom najviġem dijelu 

¶ kota konaļno zaravnatog terena ne smije biti niģa od 15 cm od kote temelja podruma na njegovom 
najniģem dijelu 

¶ svijetla visina prizemlja ne moģe biti viġa od 2,6 m 

¶ krov mora biti dvostreġan, nagiba izmeĽu 30 i 45 stupnjeva 

¶ minimalna udaljenost od meĽe prema javnom putu iznosi 3 m 

¶ minimalna udaljenost od boļnih meĽa iznosi 1 m 

¶ proļelje graĽevine mora u cijelosti biti izvedeno u drvu 

¶ pokrov obavezno izvoditi od crijepa 
 
2.5.5. Ġumarske, lugarske i lovaļke graĽevine 

Ļlanak 18. 
U ġumskom podruļju mogu se graditi ġumarske, lugarske i lovaļke graĽevine prema slijedeĺim lokacijskim 
uvjetima.    

¶ tlocrtna povrġina graĽevina moģe biti najviġe 200 m2 

¶ visina graĽevine najviġe Podrum + Prizemlje + 1 kat 

¶ visina krovnog vijenca najviġe 7.50 m 

¶ visina sljemena krova najviġe 12.0 m 

¶ izvoditi dvostreġna kroviġta 

¶ proļelje graĽevine izvoditi u zidovima od lomljenog kamena i/ili oblozi drvom 

¶ pokrivanje kroviġta crijepom ili drvenom ġindrom 
 
2.5.7. Povrġine za iskoriġtavanje mineralnih sirovina 

Ļlanak 19. 
Eksploatacijska polja za iskoriġtavanje mineralnih sirovina u planu su oznaļena oznakom E.  
Planom su na podruļju Opĺine odreĽena slijedeĺa eksploatacijska polja 

¶ Eksploatacijsko polje ugljikovodika (EPU) "Okoli"  

¶ Eksploatacijsko polje ugljikovodika (EPU) "Veziġĺe"  

¶ Eksploatacijsko polje ugljikovodika (EPU) "Ģutica"  

¶ Eksploatacijsko polje ugljikovodika (EPU) "Bunjani"  

¶ Eksploatacijsko polje ugljikovodika (EPU) "Ġumeĺani"  

¶ Eksploatacijsko polje podzemno skladiġte plina "EP PSP Okoli"  
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Obuhvat eksploatacijskih polja oznaļen je u kartografskim prikazima plana u mjerilu 1:5000 i 1:25000.  
Sukladno Prostornom planu Zagrebaļke ģupanije podruļje Opĺine Kriģ nalazi se unutar povrġine drģavnog 
znaļaja - predloģenog istraģnog prostora ugljikovodika ĂIPU SA-06ñ iz kojeg se izuzimaju odobrena 
eksploatacijska polja ugljikovodika. 
Za istraģivanje i eksploataciju mineralnih sirovina te graĽenje rudarskih objekata i postrojenja potrebno je 
ishoditi dozvole i odobrenja u skladu sa vaģeĺim propisima u rudarstvu. 
Na povrġinama eksploatacijskih polja ugljikovodika mogu se graditi graĽevine i postrojenja u funkciji 
eksploatacije mineralnih sirovina:  

¶ poslovne zgrade  

¶ radionice    

¶ skladiġta opreme, materijala i goriva  

¶ trafostanice i energetski vodovi 

¶ plinovodi, naftovodi, kondenzatovodi i slanovodi  

¶ pristupne ceste 

¶ nove buġotine s pripadajuĺom infrastrukturom 
 
Nije dozvoljena izrada novih buġotina i rudarskih objekata i postrojenja za istraģivanje i eksploataciju 
ugljikovodika na sljedeĺim prostorima: 

¶ unutar II. i III. zone sanitarne zaġtite izvoriġta, 

¶ unutar graĽevinskog podruļja naselja i izdvojenih graĽevinskih podruļja groblja, ugostiteljsko-
turistiļke namjene i ġportsko-rekreacijske namjene izvan naselja, 

¶ na podruļju osobito vrijednog obradivog tla (P1), osim iznimno, uz suglasnost nadleģnog 
javnopravnog tijela, 

¶ u prostoru kulturnog krajolika (krajobrazne cjeline) 2. kategorije, koji je oznaļen kartografskom 
prikazu 3.1. Uvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite prostora osim iznimno, uz odobrenje nadleģnih 
upravnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima nadleģnih za poslove zaġtite kulturnih dobara i 
zaġtite prirode, 

¶ na ostalim podruļjima zaġtiĺenih i evidentiranih prirodnih vrijednosti, osim iznimno, uz odobrenje 
nadleģnih upravnih tijela i pravnih osoba s javnim ovlastima nadleģnih za poslove zaġtite prirode, 

¶ te na svim drugim prostorima na kojima eksploatacija nije dozvoljena prema posebnim propisima. 
 
UtvrĽuju se sljedeĺe mjere zaġtite okoliġa i ekoloġke mreģe za istraģivanje i eksploataciju ugljikovodika u 
energetske svrhe na predloģenim istraģnim prostorima: 

¶ Prilikom postavljanja buġotina istih potrebno je, gdje god je to moguĺe, izbjegavati podruļja 
vrijednog obradivog tla (P2) kako bi se smanjio negativan utjecaj na vrlo vaģan prirodni resurs. 

¶ Potrebno je izbjegavati izvoĽenje istraģnih radova za eksploataciju ugljikovodika u energetske 
svrhe na podruļju rijetkih i ugroģenih staniġta. Radove za istraģivanje i eksploataciju ugljikovodika 
u energetske svrhe moguĺe je izvoditi na podruļju rijetkih i ugroģenih staniġta samo uz suglasnost 
nadleģnih javnopravnih tijela. 

¶ Tijekom postupka ocjene prihvatljivosti zahvata za ekoloġku mreģu potrebno je identificirati 
rasprostranjenost staniġnih tipova i vrsta u podruļju ekoloġke mreģe te definirati odgovarajuĺe 
mjere ublaģavanja. 

¶ U sluļaju nailaska na staniġni tip 8310 Ġpilje i jame zatvorene za javnost, potrebno je izuzeti takvo 
staniġte te ne provoditi daljnja istraģivanja u krugu od 500 m oko ġpilje ili jame. 

¶ Za lokalitete koji predstavljaju potencijalna skloniġta ġiġmiġa, obavezno je provoĽenje postupka 
ocjene prihvatljivosti zahvata za ekoloġku mreģu na predmetnoj lokaciji te odreĽivanje mjera 
zaġtite, odnosno odreĽivanje odgovarajuĺe udaljenosti zahvata od takvih staniġta. 

¶ Unutar podruļja ekoloġke mreģe povrġina manjih od 10.000 ha zabranjeno je provoditi istraģno 
buġenje. 

¶ Unutar podruļja ekoloġke mreģe u kojima su zastupljeni staniġni tipovi i vrste vezane uz vodu 
(Skupina staniġnih tipova ĂSlatkovodna staniġtañ) potrebno je ograniļiti provoĽenje aktivnosti u 
neposrednoj blizini vodotoka (aktivnosti se neĺe provoditi unutar 250 m od staniġnog tipa u 
panonskoj Hrvatskoj i 1.000 m od staniġnog tipa u krġu) tj. na podruļjima rasprostranjenosti 
staniġnih tipova i vrsta vezanih uz kopnene vode. 

¶ Unutar podruļja ekoloġke mreģe u kojima su rasprostranjene ptice moļvarice i ptice koje gnijezde 
u podruļjima vezanim za kopnene vode, tijekom postupka ocjene prihvatljivosti zahvata za 
ekoloġku mreģu, potrebno je utvrditi rasprostranjenost gnijezdeĺih populacija ptica i odrediti 
odgovarajuĺu udaljenost od ove skupine ciljnih vrsta, obzirom na izvor buke, tijekom izvoĽenja 
radova i rada buġeĺeg postrojenja. 
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3. Uvjeti smjeġtaja gospodarskih djelatnosti 
Ļlanak 20. 

Unutar graĽevinskih podruļja naselja mogu se graditi manje graĽevine gospodarske namjene, za obrte, 
usluge, servise, komunalne servise, trgovinu, uredsko poslovanje, manje pogone i dorade, zatim zgrade 
za uzgoj ģivotinja te zgrade za spremanje poljoprivrednih proizvoda i strojeva (manji silosi, suġare, 
mjeġaone stoļne hrane, hladnjaļe i sliļno). Namjene koje se odvijaju u ovakvim gospodarskim 
graĽevinama ne smiju umanjivati kvalitetu stanovanja svojom bukom, emisijom praġine, plinova, neugodnih 
mirisa i drugim neprihvatljivim utjecajima.  
Ako se graĽevina gospodarske namjene gradi na ļestici koja se nalazi uz postojeĺu stambenu izgradnju 
mora se prema toj izgradnji osigurati tampon zelenila ġirine najmanje 5 metara. 
 
Gospodarska; proizvodna i poslovna namjena sa oznakom I 
U izdvojenim graĽevinskim podruļjima izdvojene gospodarske; proizvodne i poslovne namjene izvan 
naselja koja su u planu oznaļena oznakom I mogu se graditi industrijske, proizvodne, skladiġne, poslovne 
i druge zgrade namijenjene industrijskoj i zanatskoj proizvodnji te graĽevine i ureĽaji za proizvodnju 
elektriļne energije iz obnovljivih izvora. 
U ovoj zoni mogu se smjestiti sadrģaji koji bitno ne oneļiġĺuju okoliġ, odnosno oni kod kojih se mogu 
osigurati propisane mjere zaġtite okoliġa.  
graĽevine gospodarskih djelatnosti u podruļjima izdvojene namjene grade se prema slijedeĺim lokacijskim 
uvjetima: 

povrġina parcele min 1000 m2 

koeficijent izgraĽenosti parcele kiz max. 0.5 

koeficijent iskoriġtenosti parcele kis max 0.8  

najveĺa visina vijenca (h) / sljemena (s) 

16m 
dijelovi graĽevine mogu iznimno biti i viġi od 16 

m ako je to uvjetovano tehnoloġkim ili 
proizvodnim procesima 

najveĺa katnost 
Po ili S + P + 2 kata + Pt 

podrum ili suteren + prizemlje + 2 kata + 
potkrovlje 

najmanja udaljenost od regulacijske linije 6 m 

najmanja udaljenost od ostalih meĽa 6m ili h 

parkirna mjesta rijeġiti na vlastitoj ļestici prema 
kriteriju 

5 pm/1000m2 BRP 

 
Iznimno od prethodno navedenog za Poduzetniļku zonu Kriģ I, prema Odluci o osnivanju ĂPoduzetniļke 
zone Kriģñ Glasnik Zagrebaļke ģupanije (22/04, 23/15 i 26/16), radi stvaranja uvjeta za razvoj zone planom 
se utvrĽuju sljedeĺi lokacijski uvjeti: 
 

povrġina parcele min 10000 m2 

koeficijent izgraĽenosti parcele kiz max 0,6 

koeficijent iskoriġtenosti parcele kis max 0,8  

najveĺa visina vijenca (h) / sljemena (s) 25m 

najveĺa katnost Po ili S + P + 1 kat 

najmanja udaljenost od granica ļestice 6 m 

 
Parkirna mjesta rijeġiti na vlastitoj ļestici prema kriteriju minimalno 5 pm/1000 m2 BRP, a sukladno 
projektiranom broju radnih mjesta, namjeni objekta i projektiranom broju teretnih vozila. Obzirom na 
specifiļnu funkciju logistiļkog centra za takvu namjenu planom se ne odreĽuje najmanji broj parkirnih 
mjesta po jedinici povrġine.   

 
Gospodarska; poslovna namjena sa oznakom K 
U izdvojenim graĽevinskim podruļjima izdvojene gospodarske; poslovne namjene izvan naselja koja su u 
planu oznaļena oznakom K mogu se graditi poslovne i trgovaļke zgrade i zgrade namijenjene zanatskoj 
proizvodnji te graĽevine i ureĽaji za proizvodnju elektriļne energije iz obnovljivih izvora.  
 
Gospodarska; turistiļka namjena sa oznakom T 
Planirana su 4 izdvojena graĽevinska podruļja za turistiļku namjenu izvan naselja: 

¶ Hotel s oznakom T1 u poduzetniļkoj zoni Kriģ, na povrġini 1ha, najveĺeg kapaciteta 100 leģajeva. 
IzgraĽenost ļestice moģe biti najviġe 40%, najveĺa katnost podrum + prizemlje + 2 kata + ureĽeno 
potkrovlje. 

¶ Kamp s prateĺim sadrģajima sa oznakom T3 u Hrastilnici, na povrġini 3.20ha, najveĺeg kapaciteta 
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100 kampiraliġnih mjesta. IzgraĽenost ļestice moģe biti najviġe 10%, najveĺa katnost podrum + 
prizemlje + ureĽeno potkrovlje. 

¶ Turistiļko naselje s prateĺim sadrģajima (memorijalni centar Milke Trnine sa obiljeģjima etno 
nasljeĽa u graditeljstvu, spomen objektom i bungalovima) s oznakom T2 u Veziġĺu, na povrġini 
3.20ha, najveĺeg kapaciteta 20 leģajeva. IzgraĽenost ļestice moģe biti najviġe 20%, najveĺa 
katnost podrum + prizemlje + ureĽeno potkrovlje. 

¶ Turistiļko naselje s prateĺim sadrģajima s oznakom T2 u Reļici, na povrġini 1ha, najveĺeg 
kapaciteta 20 leģajeva. IzgraĽenost ļestice moģe biti najviġe 20%, najveĺa katnost podrum + 
prizemlje + ureĽeno potkrovlje. 

U izdvojenim graĽevinskim podruļjima turistiļke namjene izvan naselja mogu se graditi ugostiteljski, 
turistiļki, objekti za sport i rekreaciju i drugi objekti srodne namjene te graĽevine i ureĽaji za proizvodnju 
elektriļne energije iz obnovljivih izvora snage do 10kW.  
 
4. Uvjeti smjeġtaja druġtvenih djelatnosti 

Ļlanak 21. 
Javne i druġtvene djelatnosti obuhvaĺaju upravu, predġkolske i ġkolske graĽevine, zgrade za kulturu, 
zgrade socijalne namjene, zgrade ġportske i rekreacijske namjene, zgrade zdravstvene namjene, te vjerske 
objekte.  
Zgrade za javne i druġtvene djelatnosti lociraju se u pravilu unutar graĽevnih podruļja naselja mjeġovite, 
poslovne i javne namjene oznaļenim oznakom M, a iznimno i u graĽevinskom podruļju stambene i 
mjeġovite namjene bez posebne oznake.  
Za gradnju graĽevina javnih i druġtvenih djelatnosti primjenjuju se lokacijski uvjeti utvrĽeni za povrġine na 
kojima se grade (mjeġovita namjena sa oznakom M ili stambena i mjeġovita namjena bez posebne oznake. 
 
5. Uvjeti utvrĽivanja koridora ili trasa i povrġina prometa i drugih infrastrukturnih sustava  

Ļlanak 22. 
Prometni i infrastrukturni sustavi i koridori prikazani su u grafiļkim prikazima u mjerilu 1:25000, a uvjeti za 
njihovu izgradnju i koriġtenje propisani su posebnim uvjetima, suglasnostima i miġljenjima iz podruļja 
cestovnog i ģeljezniļkog prometa, elektroenergetike, telekomunikacija, distribucije i proizvodnje nafte i 
plina, vodooposkrbe i odvodnje. 
 
5.1. Promet 

 
5.1.1. Cestovni promet 

Ļlanak 23. 
Javne prometne povrġine na podruļju Opĺine Kriģ razvrstane su u slijedeĺe kategorije: 

¶ drģavna autocesta A3 ï G.P. Bregana (granica Republike Slovenije)  ï Zagreb ï Sl. Brod ï G.P. 
Bajakovo (granica Republike Srbije)  

¶ ģupanijske ceste 

¶ lokalne ceste 

¶ nerazvrstane ceste 
Za drģavnu autocestu A3 odreĽuje se zaġtitni pojas ġirine 40m od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa 
autoceste, sukladno ļlanku 55. Zakona o cestama (NN 84/11, 22/13, 54/13 i 148/13).  
Unutar zaġtitnog pojasa nije dozvoljeno planiranje objekata visokogradnje. 
Prometnice planirane u obuhvatu UPU gospodarske zone Kriģ mogu se graditi na udaljenosti najmanje 
20m od vanjskog ruba zemljiġnog pojasa autoceste.  
U zaġtitnom pojasu autoceste mogu se planirati zaġtitne zelene povrġine, locirati i izgraditi objekti 
niskogradnje (prometnice, pjeġaļke i biciklistiļke staze, prilazi i parkiraliġta), te komunalna infrastrukturna 
mreģa (elektroniļka komunikacijska infrastruktura, elektroenergetska mreģa i javna rasvjeta, plinoopskrba, 
vodoopskrba i odvodnja otpadnih i oborinskih voda), a minimalna udaljenost istih od vanjskog ruba 
zemljiġnog pojasa autoceste definira se ovisno o vrsti i namjeni niskogradnje. 
Za sve zahvate u zaġtitnom pojasu autoceste potrebno je Hrvatskim autocestama d.o.o. uputiti zahtjev za 
utvrĽivanje posebnih uvjeta graĽenja. 
Unutar zaġtitnog pojasa zabranjuje se postavljanje svih vizualnih efekata koji mogu ometati paģnju vozaļa 
(reklamni panoi, rasvjeta i drugo).  
Prometnice i javna rasvjeta u zaġtitnom pojasu autoceste moraju se projektirati tako da ne odvraĺaju 
pozornost i ne ugroģavaju sigurnost prometa na autocesti. Uz prometnice se moraju planirati ograde ili 
gusto nisko zelenilo kako bi se noĺu onemoguĺilo osvjetljavanje autoceste s prometnica izgraĽenih uz 
autocestu.  
Granice graĽevnog podruļja ne mogu obuhvaĺati zemljiġni pojas autoceste. 
Otpadne i oborinske vode sa povrġina uz autocestu ne mogu se upuġtati u kanal koji je u nadleģnosti 
Hrvatskih autocesta d.o.o. 
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Zaġtitna ograda autoceste ne smije se koristiti kao ograda zahvata u prostoru koji se grade uz autocestu, 
te se ista mora graditi na ļestici investitora udaljena najmanje 3m od zaġtitne ģiļane ograde autoceste radi 
redovnog odrģavanja zemljiġnog pojasa autoceste. 
Obveza investitora buduĺih objekata u obuhvatu Plana koji se nalaze u blizini trase autoceste je izgradnja 
zidova za zaġtitu od buke ukoliko se pokaģe potreba za izvoĽenjem istih. 
 
Za planirane, ģupanijske, lokalne i nerazvrstane ceste planom se utvrĽuju slijedeĺe minimalne ġirine 
koridora 

 ġirina koridora  

ģupanijske ceste 70 m 

lokalne ceste 30 20 m 

nerazvrstane ceste 10 m 

Ovim planom je definiran zajedniļki koridor za postojeĺu autocestu i postojeĺe magistralne plinovode i 
naftovod te plinovod za meĽunarodni transport koji su poloģeni uz autocestu. Krajnji rub koridora prema 
jugozapadu je 100 m od osi autoceste, a prema sjeveroistoku 30 m od zadnjeg plinovoda DN 500/50 Ivaniĺ-
Kutina. Ukupna ġirina koridora je od 290 do 350 m. 
Ġirine infrastrukturnih koridora unutar izgraĽenih dijelova graĽevinskih podruļja i na podruļjima zaġtiĺenih 
dijelova prirode odreĽuju se prema posebnim propisima i prema posebnim uvjetima nadleģnih upravnih 
tijela ovisno o vrsti infrastrukturnog sustava i kategoriji zaġtite dijelova prirode. 
U zemljiġnom pojasu postojeĺih ģupanijskih, lokalnih i nerazvrstanih cesta mogu se graditi pjeġaļke i 
biciklistiļke staze sukladno raspoloģivom prostoru. 
Za planirane nerazvrstane ceste utvrĽuje se najmanja ġirina zemljiġnog pojasa od 10 m.  
 
5.1.2. Ģeljezniļki promet 

Ļlanak 24. 
Podruļjem Opĺine Kriģ prolazi koridor planirane ģeljezniļke pruge od znaļaja za meĽunarodni promet 
M103 Dugo Selo ï Novska koja je dio trase ģeljezniļke pruge koridora RH1 (bivġi X. paneuropski koridor). 
Zbog rekonstrukcije trase predmetne pruge za brzinu od 160 km/h te dogradnje drugog kolosijeka potrebno 
je rekonstruirati i izmjestiti ģeljezniļku prugu na podruļju Opĺine Kriģ u duljini cca 3 km.  
Za dionicu ģeljezniļke pruge koja ĺe se rekonstruirati na postojeĺoj trasi planom se osigurava zaġtitni pojas 
ġirine 100 m. 
Za dionicu ģeljezniļke pruge (alternativna trasa pruge za meĽunarodni promet) koja ĺe se izgraditi na 
izmjeġtenoj trasi planom se osigurava koridor ġirine 200 m. 
Iznimno od prethodnog stavka ovog ļlanka, ġirina zaġtitnog pojasa i prostorno-planskog koridora moģe se 
korigirati (smanjiti ili poveĺati): 

¶ kod prolaska trase kroz graĽevinsko podruļje 

¶ zbog tehniļkih zahtjeva realizacije svih potrebnih dijelova ģeljezniļke infrastrukture te ģeljezniļkih 
infrastrukturnih podsustava 

U zaġtitnom pojasu i prostorno-planskom koridoru ģeljezniļke pruge do izgradnje planirane pruge 
zabranjena je sva izgradnja osim rekonstrukcije postojeĺih graĽevina i zamjenske izgradnje novih 
graĽevina na mjestu postojeĺih, pod uvjetima utvrĽenima u poglavlju 9.2. ovih odredbi. Za sve zahvate u 
zaġtitnom pojasu i prostorno-planskom koridoru ģeljezniļke pruge u postupku izdavanja odobrenja za 
graĽenje moraju se  zatraģiti posebni uvjeti i suglasnosti Hrvatskih ģeljeznica. Zemljiġte u predmetnom 
koridoru moģe se do izgradnje koristiti u poljoprivredne svrhe. 
Izmjeġtanjem trase ģeljezniļke pruge kolodvor Novoselec gubi svoju funkciju i pretvara se u otpremniġtvo. 
Prostornim planom predviĽa se nova lokacija stajaliġta u zoni neposredno uz postojeĺe kriģanje ģeljezniļke 
pruge sa ģupanijskom cestom Ģ3129 u podruļju naselja Okeġinec. 
Prostornim planom predviĽa se moguĺnost denivelacije cestovnih prijelaza  koji ĺe biti izvedeni kao 
nadvoģnjaci na sljedeĺim pozicijama: 

¶ nadvoģnjak Ġirinec ï nerazvrstana cesta 

¶ nadvoģnjak Okeġinec ï ģupanijska cesta Ģ3129 
Kriģanje ģeljezniļke pruge sa lokalnom cestom L31180 predviĽa se u razini. Prostornim planom ostavlja 
se moguĺnost rjeġavanja tipa predmetnog kriģanja sukladno s vaģeĺom zakonskom i tehniļkom 
regulativom u trenutku realizacije.  
Izgradnjom deniveliranih cestovnih prijelaza ģeljezniļke pruge predviĽa se ukidanje postojeĺih cestovnih 
prijelaza Okeġinec i Ġirinec u razini. 
 
 
 
5.2. Elektroenergetska mreģa 

Ļlanak 25. 
Trase, koridori i povrġine sustava elektroenergetske mreģe prikazani su na kartografskom prikazu plana u 
mjerilu 1:25000. 
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Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postojeĺih objekata, trase, koridori i povrġine elektroenergetskog 
infrastrukturnog sustava odreĽeni ovim planom mogu se mijenjati radi prilagodbe tehniļkim rjeġenjima, 
imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu biti takve da onemoguĺe izvedbu 
cjelovitog rjeġenja predviĽenog ovim planom.  
Za potrebe elektroopskrbe potrebno uz sve prometnice planirati koridore ġirine 0.4m i dubine 0.9m za 
polaganje elektroenergetskih kabela.  
U zaġtitnim koridorima elektroenergetskih vodova iznimno je dozvoljeno graĽenje uz poġtivanje Pravilnika 
o tehniļkim normativima za izgradnju nadzemnih elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV do 
400 kV i dostavu idejnog projekta na uvid i suglasnost u HEP ODS d.o.o. Elektra Kriģ. Posebni uvjeti 
graĽenja izdaju se pojedinaļno, ovisno o vrsti objekta, a prema postojeĺim tehniļkim propisima. 
Lokacije i koridori novih/planiranih elektroenergetskih objekata distributivnih napona (0.4, 10, 20 i 35 kV) 
utvrdit ĺe se planovima uģih podruļja i/ili razradom projektne dokumentacije u skladu sa dobivenim 
posebnim uvjetima.  
U graĽevinskim podruļjima na svakih 500m potrebno je planirati lokaciju transformatorske stanice. U 
sluļaju velikih potroġaļa uz objekt je potrebno planirati lokaciju za transformatorsku stanicu. Za izgradnju 
transformatorskih stanica obavezno je formirati zasebnu graĽevinsku ļesticu ļija ĺe veliļina biti odreĽena 
tipom transformatorske stanice. Ukoliko se transformatorska stanica gradi na javnoj povrġini nije potrebno 
formiranje zasebne graĽevinske ļestice.  
Iznimno se za potroġaļe koji troġe veliku koliļinu elektriļne energije transformatorska stanica moģe izgraditi 
na ļestici ili unutar graĽevine takvog velikog potroġaļa. Takva transformatorska stanica mora biti 
pristupaļna s interne prometnice.  
Sve transformatorske stanice planirati kao samostojeĺe tipske objekte. Ispod postojeĺe nadzemne 
niskonaponske nije dozvoljena gradnja u pojasu od 3m za nepristupaļne dijelove graĽevine (krov, dimnjak 
i dr.) i 4m za pristupaļne dijelove graĽevine (terase, skele i dr.) od vodiļa niskonaponske nadzemne mreģe. 
Kod kabelskih instalacija udaljenost temelja graĽevine od kabelske instalacije mora biti najmanje 1m.  
U kartografskim prikazima plana odreĽene su naļelne lokacije za proizvodnju energije iz obnovljivih izvora, 
osim za one koji se prema posebnom propisu ubrajaju u jednostavne graĽevine. Toļne lokacije mogu 
odstupati od naļelnih lokacija utvrĽenih ovim planom.  
Za potrebe izgradnje energetskih graĽevina koji proizvode energiju iz obnovljivih izvora omoguĺuje se 
izgradnja susretanih objekata i spojne elektroenergetske infrastrukture izmeĽu tih objekata i postrojenja 
operatera elektroenergetskog distribucijskog sustava. Posebni uvjeti graĽenja za izgradnju postrojenja za 
dobivanje energije iz obnovljivih izvora izdaju se pojedinaļno, ovisno o vrsti objekta, a prema postojeĺim 
tehniļkim propisima. 
Za postavljanje postrojenja i ureĽaja za koriġtenje obnovljivih izvora energije za vlastite potrebe ( 
nekomercijalne  svrhe) odreĽuju se sljedeĺi uvjeti provedbe: 

¶ Na postojeĺim graĽevinama omoguĺuje se postavljanje postrojenja i ureĽaja za koriġtenje 
obnovljivih izvora energije prvenstveno u vlastite svrhe kao ġto su solarni kolektori, fotonaponske 
ĺelije, geotermalna voda u turistiļko-zdravstveno-rekreacijske svrhe i dr., 

¶ Solarni kolektori za zagrijavanje (za vlastite potrebe) i/ili fotonaponske ĺelije (paneli) za proizvodnju 
elektriļne energije (za vlastite potrebe i eventualno dijelom za predaju u elektroenergetsku mreģu) 
postavljaju se uz primjenu sljedeĺih uvjeta smjeġtaja: 

o Moguĺe ih je smjestiti na krovove graĽevina svih namjena, kao i na zidove graĽevina 
smjeġtenih unutar zona proizvodnih/poslovnih namjena i/ili na pripadajuĺim graĽevnim 
ļesticama smjeġtenih unutar, tako i izvan graĽevinskih podruļja (biljne farme, toviliġta, 
posebna namjena i dr.), 

o Smjeġtaj na graĽevnim ļesticama unutar graĽevinskih podruļja naselja nije moguĺ na 
prostoru izmeĽu graĽevnog i regulacijskog pravca.  

¶ Ostala postrojenja za koriġtenje obnovljivih izvora energije (prvenstveno u vlastite svrhe) mogu se 
smjestiti unutar graĽevinskih podruļja naselja ili izdvojenih graĽevinskih podruļja izvan naselja te 
na prostorima biljnih i ģivotinjskih farmi, obiteljskih poljoprivrednih gospodarstava u skladu s 
uvjetima nadleģnih javnopravnih tijela, na naļin da ne ugroģavaju osnovnu namjenu prostora, 
okoliġ i sigurnost ostalih korisnika prostora. 

¶ Prikljuļak postrojenja i ureĽaja za koriġtenje obnovljivih izvora energije na elektroenergetsku 
mreģu, moguĺ je uz suglasnost nadleģnog javnopravnog tijela za podruļje prijenosnog 
distribucijskog elektroenergetskog sustava. 
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Za postojeĺe i planirane zraļne dalekovode planirani su slijedeĺi zaġtitni pojasevi:  

napon  planirani DV van GP planirani DV unutar GP postojeĺi DV 

400 kV 200 100 m 80 60 m 40 

110 kV 70 m 40 m 25 

kod paralelnog voĽenja planiranih 
400 kV i 110 kV  

200 100 m 80 60 m 
 

35 kV 30 m 30 m 10 

10 kV 20 m 20 m 10 

Ove graĽevine ne zahtijevaju svoju graĽevnu ļesticu, a prostor ispod dalekovoda moģe se koristiti i u 
druge svrhe u skladu s pozitivnim zakonskim propisima, uredbama, pravilnicima i standardima. Prostor u 
pojasu iz ovog stavka mora biti tako ureĽen da se sprijeļi moģebitna pojava poģara. Unutar zaġtitnih 
pojasa elektroenergetskih kabela nije dopuġtena sadnja visokog raslinja. 
Za svu izgradnju u zaġtitnom pojasu zraļnih dalekovoda u postupku izdavanja lokacijske i graĽevinske 
dozvole potrebno je zatraģiti posebne uvjete i suglasnosti Hrvatskog operatera prijenosnog sustava.  
 
5.3. Elektroniļka komunikacijska infrastruktura 

Ļlanak 26. 
Trase, koridori i povrġine za telekomunikacijske sustave prikazani su na kartografskom prikazu 2.3. u 
mjerilu 1:25000. 
Prikazani smjeġtaj planiranih graĽevina i ureĽaja elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge 
povezane opreme za pruģanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroniļkih komunikacijskih vodova 
u grafiļkom dijelu plana usmjeravajuĺeg je znaļenja i dozvoljene su odgovarajuĺe prostorne prilagodbe 
koje bitno ne odstupaju od koncepcije rjeġenja. Konaļni smjeġtaj i broj infrastrukturnih graĽevina 
elektroniļke komunikacijske infrastrukture i druge povezane opreme utvrdit ĺe se sukladno tehniļkim i 
sigurnosnim zahtjevima za pojedinu graĽevinu, te prema potrebama potroġaļa te broj i smjeġtaj tih 
graĽevina u grafiļkom dijelu plana nije obvezatan.   
Za izgradnju nove elektroniļke komunikacijske infrastrukture za pruģanje javnih komunikacijskih usluga 
putem elektroniļkih komunikacijskih vodova planom se utvrĽuju slijedeĺi uvjeti: 

¶ Elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu planirati i projektirati podzemno i/ili nadzemno u zoni 
pjeġaļkih staza ili zelenih povrġina 

¶ Elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za magistralno i meĽumjesno povezivanje planirati i 
projektirati podzemno slijedeĺi koridore prometnica. Iznimno, kada je to opravdano bitnim 
skraĺivanjem trasa, koridor se moģe planirati i projektirati i izvan koridora prometnica vodeĺi raļuna 
o pravu vlasniġtva.   

¶ Unutar graĽevinskih podruļja naselja TK infrastruktura se mora planirati i projektirati iskljuļivo 
unutar koridora prometnica. 

¶ Ako se iznimno TK infrastruktura mora projektirati i izvoditi izvan prometnica mora se izvoditi na 
naļin koji omoguĺuje gradnju na graĽevnim ļesticama, odnosno izvoĽenje drugih instalacija. Isto 
se odnosi i na eventualnu zraļnu mreģu-vodove. 

¶ GraĽevine telefonskih centrala i dr. ureĽaja mogu se rjeġavati kao samostalne graĽevine na 
vlastitim graĽevnim ļesticama ili unutar drugih graĽevina kao samostalne funkcionalne cjeline. 

Za izgraĽenu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje javnih komunikacijskih usluga putem 
elektroniļkih komunikacijskih vodova planom omoguĺuje se dogradnja i rekonstrukcija te proġirenje radi 
implementacije novih tehnologija i/ili kolokacija odnosno potreba novih operatora, vodeĺi raļuna o pravu 
zajedniļkog koriġtenja od strane svih operatora.   
 

Ļlanak 27. 
Elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu za pruģanje komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih 
valova, bez koriġtenja vodova, planirati postavljanjem baznih stanica i njihovih antenskih sustava na 
antenskim prihvatima na graĽevinama i reġetkastim i jednocjevnim stupovima.  
U kartografskom prikazu 2.3. Elektroniļka komunikacijska infrastruktura oznaļene su zone u kojima su 
izgraĽeni postojeĺi antenski stupovi, te su odreĽene zone u kojima je moguĺa gradnja samostojeĺih 
antenskih stupova elektroniļke komunikacijske infrastrukture za pruģanje komunikacijskih usluga putem 
elektromagnetskih valova. Uvjeti gradnje unutar zona odreĽeni su posebnim propisom. Elektroniļka 
komunikacijska infrastruktura i povezana oprema, postavlja se temeljem Odredbi Prostornog plana 
Zagrebaļke ģupanije, te na temelju drugih vaģeĺih zakonskih propisa. 
 
5.4. Plinovodi i naftovodi 

Ļlanak 28. 
Podruļjem Opĺine prolaze sljedeĺi magistralni plinovodi: 

¶ magistralni plinovod Zagreb Istok ï Kutina DN 600/75 

¶ magistralni plinovod Ivaniĺ Grad ï Kutina DN 500/50 

¶ magistralni plinovod Ivaniĺ Grad ï Kutina DN 350/50 
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¶ spojni plinovod za MRS Kriģ DN 100/50 

¶ spojni plinovod za MRS Novoselec DN 80/50 

¶ plinovod Ļvor Kozarac - Etan DN 200 

¶ plinovod Janja Lipa - Zagreb DN 150 

¶ planirani razvojni pravac Kozarac - Gola 
Za magistralne plinovode utvrĽeni su slijedeĺi posebni uvjeti gradnje: 

¶ Zaġtitni pojasu plinovoda obuhvaĺa prostor 30m lijevo i desno od osi plinovoda 

¶ Za svu izgradnju u zaġtitnom pojasu magistralnog plinovoda potrebno je zatraģiti posebne uvjete i 
suglasnost tvrtke PLINACRO. 

¶ Zahvati u zaġtitnom pojasu magistralnih plinovoda moraju se provoditi u skladu sa Pravilnikom o 
tehniļkim uvjetima i normativima za siguran transport tekuĺih i plinovitih ugljikovodika magistralnim 
naftovodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za meĽunarodni transport (Sluģbeni list 
26/85). 

¶ U zaġtitnom pojasu plinovoda zabranjeno je graditi zgrade namijenjene stanovanju ili boravku ljudi, 
bez obzira na stupanj sigurnosti plinovoda i raspored pojasa cjevovoda. 

¶ Na mjestu prijelaza ceste preko plinovoda cjevovod se mora zaġtititi armirano betonskom ploļom. 
Prije izvoĽenja AB ploļe potrebno je provjeriti stanje plinovoda, dubinu ukopa cijevi, stanje izolacije, 
debljinu stijenke plinovoda, te otkloniti sve eventualne nedostatke. 

¶ Pri paralelnom voĽenju najmanja udaljenost regionalne i lokalne ceste od vanjskog ruba cestovnog 
pojasa do osi plinovoda ne moģe biti manja od 5m. 

¶ Udaljenost parkiraliġta za osobna vozila od osi cjevovoda ne moģe biti manja od 5m. 

¶ U pojasu ġirine 5m lijevo i desno od osi plinovoda zabranjeno je saditi biljke ļije korijenje raste 
dublje od 1m odnosno za koje je potrebno odreĽivati zemljiġte dublje od 0,5 m 

¶ Kod paralelnog voĽenja drugih komunalnih, telekomunikacijskih i energetskih instalacija i plinovoda 
njihova meĽusobna udaljenost ne moģe biti manja od 5m. 

¶ Na mjestu kriģanja ceste ili instalacija sa plinovodom kut kriģanja mora biti izmeĽu 60 ę i 90 ę.  

¶ Na mjestu kriģanja sa plinovodom sve instalacije se obavezno polaģu ispod plinovoda, na 
meĽusobnom razmaku ne manjem od 0,5m te uz obavezno postavljanje trake upozorenja. 

Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postojeĺih objekata lokalne plinovodne mreģe, trase, koridori i 
povrġine za plinovodnu mreģu odreĽeni ovim planom mogu se mijenjati radi prilagodbe tehniļkim 
rjeġenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu biti takve da onemoguĺe 
izvedbu cjelovitog rjeġenja predviĽenog ovim planom.   
Podruļjem Opĺine prolaze sljedeĺi naftovodi: 

¶ naftovod za meĽunarodni transport Sisak ï Gola u vlasniġtvu JANAF 

¶ magistralni naftovod Graberje Ivaniļko ï Struģec DN 300  250 u vlasniġtvu INA 

¶ razvojni pravac naftovoda za meĽunarodni transport u koridoru naftovoda  JANAF 
Za naftovode su utvrĽeni slijedeĺi posebni uvjeti gradnje: 

¶ Zaġtitna zona naftovoda je 100m lijevo i desno od osi cjevovoda 

¶ Zona opasnosti, unutar koje je zabranjena svaka gradnja bez suglasnosti vlasnika cjevovoda, 
iznosi 30m lijevo i desno od osi cjevovoda. Ukoliko planirani zahvat unutar graĽevinskog podruļja 
ne ugroģava sigurnost cjevovoda, moguĺa je njegova izgradnja prema uvjetima i uz suglasnost 
vlasnika cjevovoda.  

¶ Za svu izgradnju u zoni opasnosti  naftovoda potrebno je zatraģiti posebne uvjete i suglasnost 
vlasnika naftovoda  

¶ U pojasu ġirine 5m lijevo i desno od osi naftovoda zabranjeno je saditi biljke ļije korijenje raste 
dublje od 1m odnosno za koje je potrebno odreĽivati obraĽivati zemljiġte dublje od 0,5 m 

¶ Zahvati u zaġtitnom pojasu naftovoda moraju se provoditi u skladu sa Pravilnikom o tehniļkim 
uvjetima i normativima za siguran transport tekuĺih i plinovitih ugljikovodika magistralnim 
naftovodima i plinovodima te naftovodima i plinovodima za meĽunarodni transport (Sluģbeni list 
26/85). 

 
5.5. Vodovodna mreģa 

Ļlanak 29. 
Trase, koridori i povrġine za sustav vodovodne mreģe prikazani su na kartografskom prikazu 2.5. u mjerilu 
1:25000. 
Prostornim planom omoguĺuje se gradnja, rekonstrukcija i zamjena postojeĺih vodoopskrbnih cjevovoda 
radi osiguranja potrebnih kapaciteta i proġirenje vodovodne mreģe u cilju kvalitetnije opskrbe pitkom vodom 
cijelog podruļja obuhvata Plana. 
Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postojeĺih objekata vodovodne mreģe, trase, koridori i povrġine za 
vodovodnu mreģu odreĽeni ovim planom mogu se mijenjati radi prilagodbe tehniļkim rjeġenjima, 
imovinsko-pravnim odnosima i stanju na terenu. Promjene ne mogu biti takve da onemoguĺe izvedbu 
cjelovitog rjeġenja predviĽenog ovim planom.   
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5.6. UreĽivanje vodotokova 

Ļlanak 30. 
Za vodotokove na podruļju opĺine planom se utvrĽuje inundacijski pojas potreban za njihovo odrģavanje. 
Kod potoka inundacijski pojas je ġirine 10 m od ruba kanala potoka. Za rijeku Ļesmu utvrĽuje se 
inundacijski pojas u ġirini 20 m od noģice izvedenog nasipa. Unutar inundacijskog pojasa zabranjuje se 
sva izgradnja, sadnja stabala ili bilo kakvi drugi radovi koji bi mogli onemoguĺiti pristup do vodotoka. 
Povrġine unutar inundacijskih pojasa mogu se koristiti u poljoprivredne svrhe.  
 
5.7. Odvodnja otpadnih voda 

Ļlanak 31. 
Trase, koridori i povrġine za sustav odvodnje otpadnih i oborinskih voda prikazani su na kartografskom 
prikazu 2.6. u mjerilu 1:25000. 
Kartografski prikaz 2.6. je usmjeravajuĺeg znaļenja. Kod izgradnje novih ili rekonstrukcije postojeĺih 
objekata odvodnog sustava, trase, koridori i povrġine vodova odnosno lokacije objekata odreĽeni ovim 
planom mogu se mijenjati radi prilagodbe tehniļkim rjeġenjima, imovinsko-pravnim odnosima i stanju na 
terenu. Promjene ne mogu biti takve da onemoguĺe izvedbu cjelovitog rjeġenja predviĽenog ovim planom. 
Do izgradnje sustava odvodnje otpadnih voda dopuġta se izgradnja nepropusnih sabirnih jama i manjih 
ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda pojedinih naselja ili dijelova naselja. Nepropusna sabirna jama 
mora biti najmanje 3 m udaljena od granice graĽevinske ļestice. Lokacija, vrsta ureĽaja za proļiġĺavanje 
i stupanj proļiġĺavanja utvrĽuje se detaljnijom tehniļkom dokumentacijom u skladu s vodopravnim 
uvjetima. 
 
6. Mjere zaġtite krajobraznih i prirodnih vrijednosti i kulturno-povijesnih cjelina 

 
6.1. Mjere zaġtite krajobraznih i prirodnih vrijednosti 

Ļlanak 32. 
Na podruļju Opĺine Kriģ nema, niti su evidentirani dijelovi prirode koje bi trebalo ġtititi temeljem Zakona o 
zaġtiti prirode.  
Na podruļju obuhvata plana, sukladno Uredbi o proglaġenju ekoloġke mreģe (NN 124/13) nalazi se 
podruļje ekoloġke mreģe znaļajno za vrste i staniġne tipove Ģutica HR2000465. 
Na podruļju ekoloġke mreģe potrebno je provoditi smjernice za mjere zaġtite podruļja ekoloġke mreģe 
propisane Uredbom o proglaġenju ekoloġke mreģe, te donijeti i provoditi Plan upravljanja s ciljem oļuvanja 
svakog podruļja ekoloġke mreģe, te oļuvanja bioloġke i krajobrazne raznolikosti i zaġtite prirodnih 
vrijednosti. 
Za zahvate u prirodi, koji sami ili s drugim zahvatima mogu imati znaļajan utjecaj na ciljeve oļuvanja i 
cjelovitost podruļja ekoloġke mreģe, ocjenjuje se prihvatljivost za ekoloġku mreģu, sukladno ļlanku 36. 
Zakonu o zaġtiti prirode. Od zahvata koji mogu imati negativan utjecaj na podruļja ekoloġke mreģe 
posebice treba izdvojiti planiranu prometnu infrastrukturu, radove regulacije vodotoka, eksploataciju 
ugljikovodika i razvoj turistiļkih zona. 
Izvrġiti inventarizaciju vrsta i staniġta te provoditi praĺenje stanja (monitoring) kvalifikacijskih vrsta i 
staniġnih tipova u pojedinim podruļjima ekoloġke mreģe. 
 
Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije evidentirano je podruļje ġume Veliki Jantak u nizinskom dijelu 
opĺine kao osobito vrijedan predjel ï prirodni krajobraz te se predlaģe njegova zaġtita mjerama ovog plana. 
Ovdje se ne smije dopustiti smanjivanje ġumske povrġine te je potrebno izbjegavati voĽenje trasa putova, 
vodovoda, dalekovoda i ostalih infrastrukturnih sustava. 
U srediġtu naselja Kriģ, uz crkvu, nalazi se parkovna povrġina koja je bila evidentirana za stavljanje pod 
posebnu zaġtitu u kategoriji spomenika parkovne arhitekture. Ponovnom valorizacijom je utvrĽeno da taj 
park viġe nema elemenata za stavljanje pod posebnu zaġtitu, jer je devastiran nizom zahvata. Stambena 
izgradnja doġla je do samog ruba parka, unutar parka nalazi se i djeļje igraliġte te parkiraliġte automobila 
s postavljenim kioskom za novine, a dio parka je odsjeļen i prolazom prometnice. Preostali dio parka ġtitit 
ĺe se mjerama ģupanijskog prostornog plana kao osobito vrijedan predjel ï kultivirani krajobraz te ga je 
potrebno sanirati i odrģavati. 
 

Ļlanak 33. 
Prostor Opĺine Kriģ uvrġten je u kulturni krajolik 2. i 3. kategorije. Razgraniļenje kategorija kulturnog 
krajolika prikazano je na kartografskom prikazu 3.1. Uvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite prostora.   
U prostoru kulturnog krajolika 2. kategorije, u naseljima i njihovim okolnim prostorima, treba oļuvati vrijedne 
pejzaģne karakteristike prostora sa grupacijama oļuvanih naselja, predvidjeti potrebne urbanistiļke 
intervencije kojima ĺe se uspostaviti prostorno i oblikovno kvalitetniji razvoj, a pri formiranju graĽevinskih 
podruļja naselja treba respektirati povijesnu urbanistiļku strukturu naselja i pejzaģnog okruģenja. 
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Preporuļuje se da se u naseljima u oblikovanju stambenih i gospodarskih graĽevina koriste elementi 
regionalne arhitekture.  
Iskljuļuje se moguĺnost: 

¶ Otvaranja novih kamenoloma, ġljunļara i sliļnih sadrģaja kojima bi se umanjile ili devastirale 
prostorne i pejzaģne vrijednosti, a postojeĺa eksploatacijska polja treba bioloġki sanirati. 

¶ Povezivanja naselja u kontinuirano zajedniļko graĽevinsko podruļje. 

¶ Izgradnje graĽevina neprimjerenih volumena u graĽevnom podruļju stambene i mjeġovite namjene. 
Kao neprimjerenim volumeni utvrĽuju se graĽevine volumena veĺeg od 1500 m3. 

¶ ProvoĽenja hidromelioracijskih zahvata na velikim povrġinama i pravocrtne regulacije vodotoka. 

¶ Izgradnje neļistih proizvodnih pogona gospodarske namjene koji ġtetno djeluju na prirodno 
okruģenje. 

¶ Izgradnja objekata koji se mogu graditi izvan graĽevinskog podruļja na padinama i vizualno 
eksponiranim predjelima, te u zonama vrijednog prirodnog krajolika. Na ovim se povrġinama izvan 
graĽevinskog podruļja mogu graditi samo klijeti u vinogradima, prema lokacijskim uvjetima iz ovog 
plana.  

¶ Oko gospodarskih zona treba planirati kvalitetno hortikulturno ureĽene prostore.  
U prostoru kulturnog krajolika 3. kategorije mjerama plana nastoji se poboljġati stanje u prostoru, uz 
oļuvanje prirodnih i pejzaģnih te kulturno povijesnih vrijednosti, te nema posebnih uvjeta zaġtite 
krajobraznih i prirodnih vrijednosti. 
 
Na podruļju planiranih deniveliranih ģeljezniļko-cestovnih prijelaza Ġirinec i Okeġinec pruge M103 ï Dugo 
Selo ï Novska najveĺim su dijelom rasprostranjeni antropogeni staniġni tipovi ruralnih podruļja, prema 
Nacionalnoj klasifikaciji staniġta navedeni kao slijedeĺa staniġta: 

¶ I.2.1. Mozaici kultiviranih povrġina (prijelaz Ġirinec), 

¶ J.1.1. Aktivna seoska podruļja (prijelaz Okeġinec), 

¶ J.1.3. Urbanizirana seoska podruļja (prijelaz Okeġinec). 
Sukladno Studiji utjecaja na okoliġ za rekonstrukciju, nadogradnju i obnovu (remont) ģeljezniļke pruge 
M103 ï Dugo Selo ï Novska, I. faza, ovim Planom odreĽene su slijedeĺe mjere zaġtite prirode prilikom 
izgradnje predmetnih deniveliranih ģeljezniļko-cestovnih prijelaza: 

¶ povrġine devastirane radovima nakon zavrġetka radova treba rekultivirati koristeĺi humus i plodno 
tlo nastalo zemljanim radovima; 

¶ u projekt krajobraznog ureĽenja prilikom izrade detaljnije projektne dokumentacije ukljuļiti sljedeĺe 
smjernice: denivelirane cestovne prijelaze (posebice nasipe nadvoģnjaka) i svodne ceste 
ozelenjavanjem uklopiti u okolni krajobraz, a za ureĽenje zaġtitnog zelenog pojasa koristiti 
autohtone biljne vrste koje se javljaju u sastavu vegetacijskih zajednica prisutnih na ġirem podruļju 
zahvat; 

¶ prilikom izgradnje ģeljezniļko-cestovnih prijelaza za pristup gradiliġtu koristiti u najveĺoj moguĺoj 
mjeri postojeĺe putove uz proġirivanje istih samo ukoliko je to nuģno; 

¶ sve povrġine gradiliġta i ostale zone privremenog utjecaja nakon zavrġetka radova sanirati prema 
projektu krajobraznog ureĽenja; 

¶ osigurati stalnu prohodnost propusta i kanala kako bi se osigurao kontinuitet staniġta i moguĺnost 
migracija ģivotinja; 

 
6.2. Stanje pravne zaġtite kulturnih dobara 

Ļlanak 34. 
Pojedinaļne graĽevine, sklopovi, parcele i predjeli zaġtite zaġtiĺeni posebnim propisom i zaġtiĺeni ovim 
Prostornim planom, prikazani su na kartografskim prikazima te su pojedinaļno iskazani u slijedeĺem 
pregledu: 
 
Kulturna dobra upisana u Registar nepokretnih kulturnih dobara (R):  
u grupi sakralnih graĽevina: 

¶ Crkva sv. Kriģa u Kriģu; Z-1895 

¶ Inventar u crkvi sv. Kriģa; Z-512 

¶ Crkva sv. Vida u Novoselcu; Z-2252 
u grupi kulturno ï povijesnih cjelina: 

¶ Kulturno ï povijesna cjelina naselja Kriģa; Z-3648 
u grupi etnoloġkih graĽevina: 

¶ Tradicijska okuĺnica, Veziġĺe 84; Z-7011 
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Kulturna dobra zaġtiĺena rjeġenjem o preventivnoj zaġtiti (P): 
u grupi arheoloġkih lokaliteta:  

¶ Antiļki kompleks Sipļine; P-4696 
 
Kulturna dobra koja se ġtite odredbama prostornog plana (ZPP): 
u grupi arheoloġkih lokaliteta:  

¶ Keramika-eneolitik, D.Prnjarovec  

¶ srednjevjekovni arheoloġki lokalitet çjezgra naselja Kriģè, unutar zone Z-3648 

¶ Prapovijesna keramika, Reļica Kriġka  

¶ Sluļajni nalaz, prapovijest, Ġuġnjari 

¶ srednji vijek, Crikvenica 

¶ crkva sv. Kriģa (i utvrda), srednjovjekovno groblje; unutar zone Z-1895  
u grupi sakralnih graĽevina:  

¶ Kapela na groblju u Kriģu 

¶ Kapela Sv.Duha, Obediġĺe 

¶ Kapela sv. Jovana u Kriģu 
u grupi stambenih graĽevina stilskih obiljeģja:  

¶ Vila, Zagrebaļka 32, Kriģ 

¶ Stambena zgrada, Zagrebaļka 8, Kriģ 

¶ ģupni dvor Kriģ   
u grupi stambenih graĽevina tradicijskih obiljeģja:  

¶ Ġuġnjari br.39 

¶ Ġuġnjari br.5 
u grupi  vojnih i obrambenih graĽevina:  

¶ Kapetanija u Kriģu  
 
6.3. Mjere zaġtite kulturno povijesne baġtine 

Ļlanak 35. 
Za kulturna dobra upisana u registar nepokretnih kulturnih dobara ili zaġtiĺena rjeġenjem o preventivnoj 
zaġtiti kao najmanja granica zaġtite utvrĽuje se pripadna parcela ili, ako je to posebno istaknuto, njen 
povijesno vrijedni dio. 
 
Za zahvate na kulturnim dobrima koja su predloģena za upis u registar nepokretnih kulturnih dobara (PR) 
ili su zaġtiĺena odredbama ovog plana (ZPP) utvrĽuju se slijedeĺe mjere zaġtite: 

¶ povijesno vrijedne graĽevine ili dijelove graĽevina treba saļuvati u izvornom obliku 

¶ kod adaptacija i zamjena dotrajalih dijelova graĽevine treba primjenjivati izvorne materijale 

¶ graĽevine se mogu prenamijeniti za poslovne, trgovaļke ili ugostiteljske namjene, predstavljanje i 
promidģbu tradicijskoga graditeljstva, i druge namjene  

¶ dogradnje izvornog sklopa su moguĺe pri ļemu treba jasno arhitektonski i oblikovno razgraniļiti 
izvorne od dograĽenih dijelova 

¶ dogradnje planirati na naļin kojim se neĺe naruġiti spomeniļke, arhitektonske i oblikovne vrijednosti 
izvornog sklopa 

¶ kod dogradnji treba osobito paģljivo ļuvati mikroambijent naselja  

¶ novu izgradnju treba uskladiti sa zateļenim tlocrtnim i visinskim veliļinama postojeĺih zgrada kako 
bi se ustrojio skladan graditeljsko ambijentalni sklop u kojem oblikovno dominira povijesno vrijedna 
graĽevina ili sklop 

 
Planom se utvrĽuju slijedeĺe mjere zaġtite arheoloġkih lokaliteta: 

¶ za arheoloġke lokalitete u obuhvatu plana koji su evidentirani na temelju povremenih nalaza ili su 
pretpostavljeni i oļekuju se moguĺi nalazi, a ne postoje toļno utvrĽene granice zaġtite ne propisuju 
se direktivne mjere zaġtite veĺ je prije izvoĽenja zemljanih radova koji prethode graĽevinskim, 
potrebno provesti arheoloġka istraģivanja te upozoriti naruļitelje radova na moguĺe nalaze zbog 
ļega je potreban pojaļani oprez.  

¶ prioritetna istraģivanja provoditi na podruļjima koja se namjenjuju intenzivnom razvoju 
infrastrukturnih sustava 

¶ radi identifikacije arheoloġkih lokaliteta potrebno je obaviti detaljno kartiranje i dokumentiranje, na 
temelju istraģnih radova i rekognosciranja.  

¶ na svim rekognosciranim podruļjima, prije graĽevinskih zahvata izgradnje infrastrukture ili drugih 
objekata, treba provesti arheoloġke istraģne radove, sondiranja, radi utvrĽivanja daljnjeg postupka 

¶ u postupku ishoĽenja lokacijske dozvole treba obaviti arheoloġka istraģivanja 
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¶ ukoliko se prilikom izvoĽenja zemljanih radova naiĽe na predmete ili nalaze arheoloġkog znaļenja, 
potrebno je radove odmah obustaviti, a o nalazu obavijestiti najbliģi muzej ili Upravu za zaġtitu 
kulturne baġtine 

¶ u podruļjima kojima se ovim planom predviĽa izgradnja objekata, a prostor nije izgraĽen i priveden 
namjeni temeljem dosadaġnjih prostornih planova, investitor je duģan osigurati arheoloġko 
istraģivanje kojim ĺe se arheoloġki nalazi detaljno pozicionirati u prostoru i valorizirati 

¶ investitor ima obavezu obaviti arheoloġka istraģivanja ili sondiranja prema uputama konzervatorskog 
odjela a u sluļaju veoma vaģnog arheoloġkog nalaza moģe se traģiti i izmjena projekta ili njegova 
prilagodba radi prezentacije nalaza 

¶ ako se zbog znaļaja nalaza istraģeni prostori obvezno prezentiraju in situ,  projektu konzervacije i 
prezentacije nalaza moraju se prilagoditi i planovi i projekti izgradnje objekata i ureĽivanja zemljiġta. 

 
6.4. Upravni postupak pri zaġtiti kulturno povijesne baġtine 

Ļlanak 36. 
Za sve zahvate na kulturnim dobrima koja su upisana u registar nepokretnih kulturnih dobara (R) ili su 
zaġtiĺena rjeġenjem o preventivnoj zaġtiti (P) u postupku ishoĽenja odobrenja za zahvat u prostoru kod 
nadleģne uprave za zaġtitu kulturne baġtine potrebno je ishoditi slijedeĺe: 

¶ posebne uvjete (u postupku izdavanja lokacijske dozvole) 

¶ prethodno odobrenje (u postupku izdavanja graĽevne dozvole) 

¶ nadzor u svim fazama radova koji provodi nadleģna Uprava za zaġtitu kulturne baġtine 
 
Za zahvate na kulturnim dobrima koja su predloģena za upis u registar nepokretnih kulturnih dobara (PR) 
ili su zaġtiĺena odredbama ovog plana (ZPP) u postupku ishoĽenja dozvola nije potrebno zatraģiti mjere 
zaġtite i posebne uvjete nadleģne uprave za zaġtitu kulturne baġtine. 
  
7. Postupanje s otpadom  

Ļlanak 37. 
Komunalni otpad sa podruļja Opĺine Kriģ odlaģe se na postojeĺoj ureĽenoj deponiji komunalnog otpada 
van Opĺine Kriģ. Cjelovito rjeġenje zbrinjavanja komunalnog otpada utvrdit ĺe se na razini Zagrebaļke 
Ģupanije odreĽivanjem optimalnog broja i lokacija za deponije. Na podruļju Opĺine Kriģ ovim planom  nisu 
predviĽene lokacije za deponije otpada. 
PredviĽa se izgradnja reciklaģnih dvoriġta sa kontejnerima za odlaganje selektiranog otpada.     
Komunalni otpad u naselju potrebno je prikupljati u tipizirane posude za otpad ili veĺe metalne kontejnere 
s poklopcem. 
 
8. Mjere sprjeļavanja nepovoljnog utjecaja na okoliġ  

Ļlanak 38. 
U cilju osiguranja i oļuvanja kvalitetnih, zdravih i humanih uvjeta ģivota i rada, ovim Planom utvrĽuju se 
obveze, zadaci i smjernice za zaġtitu tla, zraka, vode i zaġtita od prekomjerne buke. 
Zaġtita tla 
Vrlo vrijedno obradivo tlo kategorije P1 ne moģe se prenamijeniti u graĽevinsko zemljiġte te se slijedom 
toga na njemu ne mogu izvoditi nikakvi graĽevinski zahvati osim postavljanja infrastrukturnih sustava 
(dalekovodi, repetitori, odaġiljaļi, vodovodi itd), izgradnje staklenika za intenzivni uzgoj povrĺa i cvijeĺa, te 
izgradnje klijeti u vinogradima. Na ostalim obradivim, te poljoprivrednim i ġumskim tlima mogu se graditi 
graĽevine koje se prema ovim provedbenim odredbama mogu graditi izvan graĽevinskih podruļja naselja.  
Zaġtita voda 
Zaġtita voda na podruļju opĺine postiĺi ĺe se slijedeĺim mjerama: 

¶ gradnjom kanalizacije na podruļjima bez kanalizacije  

¶ izgradnjom ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda 

¶ odreĽivanjem sanitarnih zona zaġtite vodocrpiliġta 
Planom je predviĽeno da ĺe se sva naselja opskrbljivati vodom za piĺe iz javnog vodoopskrbnog sustava. 
Do izvedbe vodoopskrbnog sustava opskrba vodom za piĺe vrġit ĺe se iz higijenski izgraĽenih zdenaca. 
Otpadne vode u naseljima odvodit ĺe se javnom kanalizacijom do ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda. 
Na podruļju opĺine predviĽena je gradnja viġe ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda, a prema opisu u 
planu i kartografskom prikazu 2.6. Odvodnja i proļiġĺavanje otpadnih voda. Proļiġĺene otpadne vode 
upuġtat ĺe se u sabirne kanale vezane na rijeku Ļesmu.   
Do izvedbe javne kanalizacije otpadne vode ĺe se sakupljati u nepropusnim sabirnim jamama. Praģnjenje 
sabirnih jama moģe se vrġiti samo odvozom na najbliģi ureĽaj za proļiġĺavanje otpadnih voda.   
Podovi u gospodarskim graĽevinama u kojima se drģe ģivotinje moraju biti nepropusni za tekuĺinu i imati 
rigole za odvodnju gnojnice. Dno i stijenke gnojiġta do visine od 50 cm iznad terena moraju biti izvedeni od 
nepropusnog materijala. Gnojnica se ne smije ispuġtati u vodotoke niti u odvodne kanale. 
 
8.1. Mjere posebne zaġtite 
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Sklanjanje ljudi 
Sklanjanje ljudi osigurava se prilagoĽavanjem pogodnih prirodnih, podrumskih i drugih pogodnih graĽevina 
za funkciju sklanjanja ljudi te primjenom mjera zaġtite i spaġavanja koje su propisane posebnim propisima.  
Zaġtita od ruġenja 
Prometnice unutar novih dijelova  naselja moraju se projektirati na taj naļin da razmak graĽevina od 
prometnice omoguĺuje da eventualne ruġevine graĽevina ne zaprijeļe prometnicu radi omoguĺavanja 
nesmetane evakuacije ljudi i pristupa interventnim vozilima. 
Kod projektiranja veĺih raskrġĺa i ļvoriġta s prometnicama projektiranim u dvije ili viġe razina, mora se 
osigurati cijeli lokalitet ļvoriġta na naļin da se isti reģim prometa moģe unaprijed projektiranim naļinom 
odvijati na jednoj (prizemnoj) razini. 
Kod projektiranja graĽevina mora se koristiti tzv. projektna seizmiļnost (ili protivpotresno inģenjerstvo) 
sukladno utvrĽenom stupnju potresa po MSC ljestvici njihove jaļine prema mikroseizmiļnoj rajonizaciji 
Zagrebaļke ģupanije. (za podruļje Opĺine Kriģ odreĽen je osnovni stupanj seizmiļnosti koji iznosi 7Á MCS  
s odstupanjem prema 7- i 7+ ). 
Prilikom rekonstrukcija starijih graĽevina koje nisu izgraĽene po protivpotresnim propisima, statiļkim 
proraļunom analizirati i dokazati otpornost tih graĽevina na ruġenje uslijed potresa ili drugih uzroka, te 
predvidjeti detaljnije mjere zaġtite ljudi od ruġenja. 
Zaġtita stabilnosti tla 
Podruļja II, III i IV kategorije stabilnosti tla smatraju se ugroģenim dijelom okoliġa, te se moraju koristiti na 
naļin koji neĺe ugroģavati stabilnost tla. Na podruļju Opĺine Kriģ nema nestabilnog tla II, III i IV kategorije 
stabilnosti. 
Zaġtita od poģara 
Zaġtita od poģara ovisi o kvalitetnom procjenjivanju ugroģenosti od poģara i tako procijenjenim poģarnim 
optereĺenjima, vatrogasnim sektorima i vatrobranim pojasevima, te drugim zahtjevima utvrĽenim prema 
Procjeni ugroģenosti od poģara i tehnoloġkih eksplozija Opĺine Kriģ, a provodi se prema Planu zaġtite od 
poģara na podruļju Opĺine Kriģ.  
Projektiranje s aspekta zaġtite od poģara stambenih, javnih, poslovnih, gospodarskih i infrastrukturnih 
graĽevina provodi se po pozitivnim hrvatskim zakonima i na njima temeljenim propisima i prihvaĺenim 
normama iz oblasti zaġtite od poģara, te pravilima struke. 
Rekonstrukcije postojeĺih graĽevina u naseljima potrebno je projektirati na naļin da se ne poveĺava 
ukupno postojeĺe poģarno optereĺenje graĽevine ili naselja kao cjeline. Radi smanjenja poģarnih opasnosti 
kod planiranja ili projektiranja rekonstrukcija graĽevina graĽenih kao stambeni ili stambeno-poslovni blok 
potrebno je pristupiti promjeni namjene poslovnih prostora sa poģarno opasnim sadrģajima, odnosno 
zamijeniti ih poģarno neopasnim sadrģajima. 
Kod projektiranja nove vodovodne mreģe ili rekonstrukcije postojeĺe mreģe u naselju, obvezno je planiranje 
hidrantskog razvoda i postave nadzemnih hidranata. 
Upravljanje rizicima od poplave 
Planom su, sukladno posebnim propisima i Prostornom planu Zagrebaļke ģupanije, utvrĽene poplavne 
zone velike, srednje i male vjerojatnosti pojave poplava prikazane na kartografskom prikazu 3.2 Podruļja 
posebnih uvjeta koriġtenja prostora. Za zahvate na tim podruļjima potrebno je zatraģiti uvjete nadleģnog 
javnopravnog tijela. 
U inundacijama rijeka ne moģe se planirati izgradnja i graditi sukladno nadleģnom propisu za podizanje 
stambenih objekata. 
U podruļjima gdje je prisutna opasnost od poplava, a prostorno planskom dokumentacijom je dozvoljena 
gradnja, objekti se moraju graditi od ļvrstog materijala na naļin da dio objekta ostane nepoplavljen i za 
najveĺe vode. 
Povrġine iznad natkritih vodotoka ne smiju se izgraĽivati, veĺ ih je potrebno ureĽivati kao ulice, trgove, 

zelene i druge slobodne povrġine, na naļin da u iznimnim uvjetima voda moģe proteĺi i povrġinski bez 

znaļajnijih posljedica. 

U suradnji s Hrvatskim vodama potrebno je planirati daljnje ureĽenje breģuljkastih dijelova vodotoka i bolju 

odvodnju s terena te izgradnju potrebitih retencija ili vodenih stepenica. 
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Zaġtita od buke 
Najviġe dopuġtene razine buke na vanjskim povrġinama ne smiju biti veĺe od vrijednosti utvrĽenih u 
slijedeĺoj tablici: 

Namjena povrġine 

Najviġe dopuġtene 15-minutne razine Leq u 
dBA 

danju noĺu 

ġport i rekreacija, kulturno - povijesni lokaliteti i 
parkovi   

50 40 

stambena i mjeġovita namjena, ġkole i djeļji vrtiĺi            55 45 

mjeġovita namjena                       60 50 

sve namjene u podruļju ugroģenom bukom uz 
autoput                             

65 50 

gospodarska namjena 
Na granici ove zone buka ne smije prelaziti 
dopuġtene razine u zoni s kojom graniļi 

Na podruļju opĺine bukom je ugroģeno podruļje u pojasu ġirine 1500 m uz autocestu D4. U pojasu 
ugroģenom bukom planom nisu predviĽana proġirenja graĽevinskog podruļja stambene namjene. U cilju 
smanjenja buke u izgraĽenim dijelovima naselja koji se nalaze u podruļju ugroģenom bukom treba planirati 
izgradnju zaġtitnih barijera uz autocestu.  
Na povrġinama gospodarske namjene na kojima se planira smjeġtaj djelatnosti koje razvijaju veĺu razinu 
buke izvoditi zaġtitu izgradnjom zaġtitnih barijera ili sadnjom zaġtitnog zelenila, a razine buke uskladiti sa 
vrijednostima navedenim u gornjoj tablici. 
U naseljenim mjestima zabranjeno je obavljati radove i djelatnosti koje razvijaju buku koja ometa noĺni mir 
i odmor, u vremenu od 23 - 06 sati iduĺeg dana. 
Pri izradi prostornih planova uģih podruļja, te projekata planiranih prometnica  zadrģati nivo buke u 
granicama dopustivim za pojedine namjene. U detaljnijim planovima treba grupirati sadrģaje koji razvijaju 
viġi nivo buke i sadrģaje u kojima je dopuġten viġi nivo buke dopuġten. 
Nuģno je izraditi i kartu buke za podruļje Opĺine. 
Ekstremne temperature 
Kod razvoja javne vodovodne mreģe (vodovodnih ogranaka) u svim ruralnim sredinama potrebno je 
izgraditi hidrantsku mreģu. 
Zaġtita od ekstremnih vremenskih pojava, epidemije i pandemije 
U cilju zaġtite od ekstremnih vremenskih pojava potrebno je provoditi mjere prilagodbe klimatskim 
promjenama vrlo visoke, visoke i srednje vaģnosti koje su utvrĽene Strategijom prilagodbe klimatskim 
promjenama u Republici Hrvatskoj za razdoblje do 2040. godine s pogledom na 2070. godinu. 
Osnovne mjere zaġtite od epidemija i pandemija su osiguranje zdravstvene ispravnosti vode za piĺe, 
prikupljanje i proļiġĺavanje otpadnih voda i kontrolirano postupanje s otpadom ļime se osiguravaju visoki 
higijenski standardi svim stanovnicima. U skladu s novim spoznajama, vezanim uz sprjeļavanje ġirenja 
bolesti COVID-19, ovim Planom su predviĽeni otvoreni javni prostori i potezi zelene infrastrukture kako bi 
se osigurala socijalna distanca u ruralnim sredinama u sluļaju pandemije. 
Obzirom na moguĺnost pojave zaraznih bolesti ljudi, ģivotinja i ptica na podruļju Opĺine, a u cilju 
sprjeļavanja njihovog daljnjeg ġirenja na ostale ljude i ģivotinje, potrebno je oko objekta farme ostaviti 
dovoljno prostora za stvaranje dezinfekcionih barijera u sluļaju potrebe. 
Industrijske nesreĺe 
Sukladno Odluci o odreĽivanju parkiraliġnih mjesta i ograniļenjima za prijevoz opasnih tvari javnim cestama 
(ĂNarodne novineñ, broj 114/12), vozila kojima se prevoze opasne tvari, smiju se kretati sljedeĺim javnim 
cestama na podruļju Opĺine: 

¶ Autocesta A3 ï GP Bregana (R. Slovenija) ï Zagreb ï Sl. Brod ï GP Bajakovo (R. Srbija). 
Vozila kojima se prevoze opasne tvari, a na temelju Odluke o odreĽivanju parkiraliġnih mjesta i 
ograniļenjima za prijevoz opasnih tvari javnim cestama (ñNarodne Novineò broj 114/12), smiju se parkirati 
na sljedeĺim parkiraliġtima:  

¶ A3 ï PUO Kriģ ï sjever i jug; PUO Draganiĺ ï sjever i jug; PUO Babina Greda ï sjever i jug. 
U blizini lokacija gdje se proizvode, skladiġte, preraĽuju, prevoze, sakupljaju  ili obavljaju druge radnje s 
opasnim tvarima ne preporuļuje se gradnja objekata u kojem boravi veĺi broj osoba (djeļji vrtiĺi, ġkole, 
sportske dvorane, stambene graĽevine i sl.). 
Nove objekte koji se planiraju graditi, a u kojima se proizvode, skladiġte, preraĽuju, prevoze, sakupljaju  ili 
obavljaju druge radnje s opasnim tvarima potrebno je locirati na naļin da u sluļaju nesreĺe ne ugroģavaju 
stanovniġtvo (rubni dijelovi poslovnih zona). 
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9. Mjere provedbe plana  

Ļlanak 39. 
Provedba plana vrġit ĺe se na dva naļina: 

¶ Neposrednom provedbom ovog plana 

¶ Izradom i provedbom detaljnijih planova  
Neposredna provedba plana  
Neposrednom provedbom plana smatra se izdavanje lokacijskih i graĽevinskih dozvola na temelju 
lokacijskih uvjeta definiranih u ovom planu.  
Neposrednom provedbom mogu se graditi, adaptirati, dograĽivati i prenamjenjivati objekti u skladu sa 
lokacijskim uvjetima propisanim u ovom planu. 
Izrada detaljnijih planova  

Planom je odreĽena obaveza izrade urbanistiļkih planova ureĽenja za:  

¶ neizgraĽenu zonu poslovne namjene i rekreacije  

¶ preteģito neizgraĽene povrġine gospodarske namjene 
Dijelovi graĽevnog podruļja za koje je utvrĽena obaveza izrade urbanistiļkih planova ureĽenja oznaļeni 
su na kartografskom prikazu 3.1. çUvjeti koriġtenja i zaġtite prostoraè u mjerilu 1:25000; te na kartografskim 
prikazima graĽevinskih podruļja naselja mjerilu 1:5000.  
 
9.1. Obveza izrade prostornih planova  

Ļlanak 40. 
Planom je, sukladno obavezama utvrĽenima Zakonom o prostornom ureĽenju, utvrĽena obaveza izrade 
Urbanistiļkog plana ureĽenja zone poslovne namjene i rekreacije koja je evidentirana kao neizgraĽeni 
neureĽeni dio graĽevinskog podruļja. 
Za pojedine dijelove graĽevinskog podruļja Opĺina moģe donijeti odluku o izradi detaljnijeg plana ukoliko 
to ocijeni potrebnim i opravdanim.  
 
9.2. Podruļja posebnog reģima koriġtenja prostora  

Ļlanak 41. 
Dijelovi graĽevinskog podruļja koji se nalaze unutar koridora planirane ģeljezniļke pruge planom su 
odreĽeni kao podruļja posebnog reģima koriġtenja prostora. Povrġine posebnog reģima koriġtenja prostora 
oznaļene su na graĽevinskim prikazima graĽevinskih podruļja. Na povrġinama posebnog reģima 
koriġtenja prostora do izgradnje planirane ģeljezniļke pruge ne mogu se graditi nove graĽevine. Postojeĺe 
legalno izgraĽene graĽevine mogu se rekonstruirati ili graditi zamjenske graĽevine na mjestu postojeĺih 
bez poveĺavanja tlocrtne povrġine izgradnje.ñ 
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KARTOGRAFSKI PRIKAZI U MJERILU 1 : 25.000 

Kartografski prikaz 1.: Koriġtenje i namjena prostora  

Kartografski prikaz 2.1: Prometna mreģa 

Kartografski prikaz 2.2: Elektroenergetska mreģa 

Kartografski prikaz 2.3: Elektroniļka komunikacijska infrastruktura i poġtanska mreģa 

Kartografski prikaz 2.4: Eksploatacija i koriġtenje nafte i plina 

Kartografski prikaz 2.5: Vodovodna mreģa 

Kartografski prikaz 2.6: Odvodnja i proļiġĺavanje otpadnih i oborinskih voda 

Kartografski prikaz 3.1: Uvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite prostora 

Kartografski prikaz 3.2: Podruļja posebnih uvjeta koriġtenja prostora 

 

 

KARTOGRAFSKI PRIKAZ U MJERILU 1 : 5.000 

Kartografski prikaz 4.: GraĽevinska podruļja (sekcije 4.a do 4.h) 
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II.1.  OBRAZLOĢENJE IZMJENA I DOPUNA PLANA  
 

 

II.1.1. ZAKONSKI TEMELJ 
 

 
Postupak izrade i donoġenja VIII. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ (u daljnjem 
tekstu: Plan) provodi se u skladu sa Zakonom o prostornom ureĽenju (ĂNarodne novineñ, broj 153/13, 65/17, 
114/18, 39/19 i 98/19 ï dalje u tekstu: Zakon), te u skladu s vaģeĺim Pravilnikom o sadrģaju, mjerilima 
kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova 
(ĂNarodne novineñ, broj 106/98, 39/04, 45/04, 163/04 i 9/11 dalje u tekstu: Pravilnik). 
 
Postupak izrade i donoġenja ovih izmjena i dopuna Plana zapoļet je temeljem Odluke o izradi VIII. izmjena 
i dopuna Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ (ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 39/20 od 23. 
studenog 2020. godine, dalje u tekstu: Odluka). 
 
Struļni izraĽivaļ VIII. izmjena i dopuna Plana je Zavod za prostorno ureĽenje Zagrebaļke ģupanije. 

 
 

II.1.2. OBUHVAT IZMJENA I DOPUNA PLANA 
 

 
Obuhvat VIII. izmjena i dopuna Plana, te ciljevi i programska polaziġta odreĽeni su Odlukom o izradi VIII. 
izmjena i dopuna Plana. Ciljevi i programska polaziġta saģeto se mogu prikazati u nekoliko toļaka: 

¶ izmjene Ļlanka 4. Odredbi za provoĽenje Plana u pogledu poveĺanja ukupne povrġine 
gospodarskih graĽevina na jednoj parceli, 

¶ proġirenje graĽevinskog podruļja na katastarskim ļesticama 177 i 178 k.o. Hrastilnica, 

¶ usklaĽenje prostornog Plana sa VII. Izmjenama i dopuna Prostornog plana Zagrebaļke ģupanije, 

¶ usklaĽenje administrativnih granica sa sluģbenim granicama iz Srediġnjeg registra prostornih 
jedinica (Drģavna geodetska uprava), 

¶ razmatranje drugih zahtjeva koji ĺe se dostaviti u tijeku javne rasprave (od strane nadleģnih 
javnopravnih tijela i graĽana). 

 
Obuhvat izmjena i dopuna u tehniļkom smislu obuhvatit ĺe sve sastavne dijelove prostornog Plana te ĺe 
se u skladu s navedenim izvrġiti izmjene i dopune tekstualnog (odredbi za provoĽenje) i grafiļkog dijela 
(kartografski prikazi). 

 
 

II.1.3. PREGLED I OPIS IZMJENA I DOPUNA PLANA 
 

 
Izmjene i dopune Plana obuhvaĺaju sljedeĺe dijelove prostornog Plana: tekstualni dio (odredbe za 
provoĽenje) i grafiļki dio. Elaborat prostornog plana sastoji se Osnovnog dijela i Obveznih priloga. Zavrġni 
elaborat VIII. izmjena i dopuna prostornog Plana bit ĺe isporuļen u elektroniļkom i analognom obliku. U 
skladu sa zakonskom obvezom i radi lakġeg praĺenja i provedbe i primjene prostornog Plana uz zavrġni 
elaborat VIII. izmjena i dopuna prostornog Plana bit ĺe izraĽen i proļiġĺen tekst Odredbi za provoĽenje te 
proļiġĺeni grafiļki dio prostornog Plana. 
 
 

II.1.4. OPIS IZMJENA I DOPUNA U TEKSTUALNOM DIJELU PLANA 
 

 
U proļiġĺenom tekstu odredbi za provoĽenje Odluke o donoġenju Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ 
objavljenom u ĂGlasniku Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 35/20, mijenja se tekst Plana na naļin da ostaju vidljive 
sve izmjene i dopune koje su ovim VIII. izmjenama i dopunama Plana unesene u odredbe za provoĽenje. 
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Tekst koji se dodaje je podcrtan i prikazan zelenom bojom, a tekst koji se briġe je precrtan i prikazan 
crvenom bojom. 
 
Svi vaģeĺi Zakoni i provedbeni propisi  navedeni su u Obveznom prilogu Plana II. 2 Popis i saģetak 
dokumenata i propisa. 
 
U nastavku se daje saģeti pregled izmjena i dopuna tekstualnog dijela Plana, Odredbi za provoĽenje po 
toļkama koje su izmijenjene: 
 

1. Ļlanak 1.: podnaslov ispred ļlanka se usklaĽuje s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 
2. Ļlanak 2.: korigira se popis graĽevina i povrġina drģavnog i podruļnog znaļaja radi usklaĽenja s 

Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 
3. Ļlanak 11.: podnaslov ispred ļlanka i ļlanak se usklaĽuju s Prostornim planom Zagrebaļke 
ģupanije, 

4. Ļlanak 14.: dopunjuje se temeljem zahtjeva Opĺine Kriģ na naļin da se dodaju uvjeti maksimalnog 
broja uvjetnih grla i minimalnom povrġinom zemljiġta po uvjetnom grlu, 

5. Ļlanak 15.: minimalne veliļine posjeda usklaĽuju se s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 
6. Ļlanak 19. dodaje se naziv istraģnog prostora ugljikovodika i uvjeti za izradu novih buġotina, 

rudarskih objekata i postrojenja za istraģivanje i eksploataciju ugljikovodika te mjere zaġtite okoliġa 
i ekoloġke mreģe u skladu s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 

7. Ļlanak 20.: usklaĽuje se s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 
8. Ļlanak 23.: mijenja se minimalna ġirina koridora planirane lokalne ceste radi usklaĽenja s 
Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 

9. Ļlanak 24.: mijenja se naziv postojeĺe i alternativne ģeljezniļke pruge za meĽunarodni promet radi 
usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 

10. Ļlanak 25.: mijenja se ġirina zaġtitnog pojasa (koridora) dalekovoda radi usklaĽenja s Prostornim 
planom Zagrebaļke ģupanije i prethodnog usuglaġavanja s Hrvatskim operatorom prijenosnog 
sustava, dodaju se uvjeti za postavljanje postrojenje i ureĽaja za koriġtenje obnovljivih izvora 
energije za vlastite potrebe u skladu s Prostornim planom zagrebaļke ģupanije, 

11. Ļlanak 27.: dopunjuju se uvjeti za elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu radi usklaĽenja s 
Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 

12. Ļlanak 28.: brisan je planirani magistralni plinovod u koridoru Janaf-a radi usklaĽenja s Prostornim 
planom Zagrebaļke ģupanije i dostavljenim podacima Plinacro d.o.o. TakoĽer se dopunjuje 
uvjetima za planirane zahvate unutar zone opasnosti cjevovoda radi usklaĽenja s Prostornim 
planom Zagrebaļke ģupanije, 

13. Ļlanak 32.: usklaĽuje se s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, 
14. Ļlanak 34.: popis kulturnih dobara na podruļju Opĺine usklaĽuje se s Prostornim planom 
Zagrebaļke ģupanije 

15. Ļlanak 38.: dodaje se poglavlje ĂUpravljanje rizicima od poplaveñ te se dopunjuju uvjeti upravljanja 
rizicima od poplave radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije, ļlanak se  
dopunjuje zahtjevima sustava civilne zaġtite u podruļju prostornog planiranja u skladu s Procjenom 
rizika od velikih nesreĺa za Opĺinu Kriģ. 

 
 

II.1.5. OPIS IZMJENA I DOPUNA U GRAFIĻKOM DIJELU PLANA 
 
 

U grafiļkom dijelu plana mijenjaju se sljedeĺi kartografski prikazi: 
 
SVI KARTOGRAFSKI PRIKAZI: prema programskim polaziġtima i ciljevima Odluke o izradi VIII. izmjena i 
dopuna PPUO Kriģ, granice Opĺine Kriģ i svih naselja u sastavu Opĺine, usklaĽuju se s podacima iz 
Registra prostornih jedinica Drģavne geodetske uprave (prosinac, 2020.). Kartografski prikazi GraĽevinskih 
podruļja dodatno se dopunjuju novom podlogom digitalnog katastarskog plana u HTRS96/TM projekciji 
(prosinac, 2020.). 
 
KARTOGRAFSKI PRIKAZ 1. Koriġtenje i namjena prostora 

1. Kartografski prikaz je dopunjen provedenim proġirenjem neizgraĽenog ï ureĽenog dijela 
graĽevinskog podruļja naselja Mala Hrastilnica temeljem zahtjeva fiziļke osobe. 

2. Briġe se oznaka za planirano postrojenje za koriġtenje obnovljivih izvora energije radi usklaĽenja 
s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije. 
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KARTOGRAFSKI PRIKAZ 2.1 Prometna mreģa: 

1. Izmijenjena je kategorija na dijelu trase lokalne ceste LC 31174 u ģupanijsku cestu (predloģena 
promjena kategorije) radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije. 

2. Izmijenjena je kategorija ģupanijske ceste ĢC 3127 u lokalnu cestu (predloģena promjena 
kategorije) radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije. 

3. Dodana je trasa planirane lokalne ceste radi usklaĽenja s Prostornim planom ureĽenja Grada 
Ivaniĺ-Grada i Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije.  

4. U tumaļu planskog znakovlja izmijenjen je naziv za ģeljezniļku prugu tj. ĂAlternativnu trasu pruge 
za meĽunarodni prometñ radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije. 

5. U tumaļu planskog znakovlja izmijenjen je naziv za  ģeljezniļku prugu za meĽunarodni promet radi 
usklaĽenja s Odlukom o razvrstavanju ģeljezniļkih pruga (ĂNarodne novineñ, broj 3/14, 72/17) i 
Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije. 

 
KARTOGRAFSKI PRIKAZ 2.2 Elektroenergetska mreģa: 

1. Dodana je trasa postojeĺeg 10 (20) kV dalekovoda prema dostavljenim podacima od strane HEP 
ODS Elektra Kriģ d.o.o. 

2. Briġe se oznaka za planirano postrojenje za koriġtenje obnovljivih izvora energije radi usklaĽenja 
s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije. 

 
KARTOGRAFSKI PRIKAZ 2.3 Elektroniļka komunikacijska infrastruktura i poġtanska mreģa: 

1. Dodan je radijski koridor Deanovec ï Moslavaļka Gora prema dostavljenim podacima Odaġiljaļa 
i veza d.o.o. 

 
KARTOGRAFSKI PRIKAZ 2.4 Eksploatacija i koriġtenje nafte i plina 

1. Korigiran je opis trase naftovoda prema dostavljenim podacima INA d.d. 
2. Brisana je trasa planiranog magistralnog plinovoda (pravac Kozarac ï Gola) u koridoru postojeĺeg 

JANAF-a radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije i dostavljenim podacima od 
strane Plinacro d.o.o. 

 
KARTOGRAFSKI PRIKAZ 3.1 Uvjeti koriġtenja, ureĽenja i zaġtite prostora 

¶ Dodana je lokacija za etnoloġku graĽevinu radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke 
ģupanije. 

 
KARTOGRAFSKI PRIKAZ 3.2 Podruļja posebnih uvjeta koriġtenja prostora 

1. Dodana je poplavna povrġina ï zona male, srednje i velike vjerojatnosti pojave poplava te je brisana 
poplavna povrġina radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije.  

 
KARTOGRAFSKI PRIKAZ 4. GraĽevinska podruļja: 

1. Kartografski prikaz 4.c je dopunjen provedenim proġirenjem neizgraĽenog ï ureĽenog dijela 
graĽevinskog podruļja naselja Mala Hrastilnica temeljem zahtjeva fiziļke osobe. 

2. Dodan je koridor planirane lokalne ceste u ġirini 20 m radi usklaĽenja s Prostornim planom 
ureĽenja Grada Ivaniĺ-Grada i Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije. 

3. Dodan je zaġtitni koridor planiranih visokonaponskih dalekovoda radi usklaĽenja s Prostornim 
planom Zagrebaļke ģupanije. 

4. Brisana je trasa planiranog magistralnog plinovoda (pravac Kozarac ï Gola) u koridoru postojeĺeg 
JANAF-a radi usklaĽenja s Prostornim planom Zagrebaļke ģupanije i dostavljenim podacima od 
strane Plinacro d.o.o. 
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vaģeĺi  
PPUO Kriģ 

5190 689,18 151,85 - 841,03 5,96 178,36 60,3 10,84 6,15 255,65 

VIII. 
izmjene i 
dopune 
PPUO Kriģ 

5190 689,18 152,69 - 841,87 5,96 178,36 60,3 10,84 6,15 255,65 

 
Za podruļje Opĺine Kriģ na dan donoġenja Prostornog plana Zagrebaļke ģupanije na snazi je bio Prostorni 
plan bivġe Opĺine Ivaniĺ Grad ("Sluģbene novine", br. 41/80, 5/85 i "Sluģbeni vjesnik", br. 1/89, 22/89, 
75/91, 6/92) prema kojem je povrġina graĽevinskog podruļja iznosila 1203,50 ha (od toga 924,0 ha u 
graĽevinskom podruļju naselja, a 279,50 ha u izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja). 
 
Ukupna povrġina graĽevinskog podruļja u vaģeĺem Prostornom planu ureĽenja Opĺine Kriģ (ĂGlasnik 
Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 4/04, 19/06, 35/07, 32/12, 15/13, 26/16, 35/16 ï proļiġĺeni tekst, 23/19 i 36/19 
ï proļiġĺeni tekst, 29/20 i 35/20 ï proļiġĺeni tekst) iznosi 1096,68 ha (od toga 841,03 ha u graĽevinskom 
podruļju naselja, a 255,65 ha u izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja). Navedeno poveĺanje 
u odnosu na 2002. godinu usklaĽeno je s odredbama Prostornog plana Zagrebaļke Ģupanije. 
 
Ovim izmjenama i dopunama graĽevinsko podruļje naselja poveĺano je za 0,84 ha (temeljem inicijalnih 
zahtjeva graĽana. 
 
Dakle ukupno graĽevinsko podruļje naselja iznosi 841,87 ha, a izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan 
naselja iznosi 255,65 ha. Navedena poveĺanja usklaĽena su s odredbama Prostornog plana Zagrebaļke 
Ģupanije. 
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II.2.  POPIS I SAĢETAK DOKUMENATA I PROPISA  
 

 
 

1. Zakon o prostornom ureĽenju  
      (ĂNarodne novineñ, broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19 i 98/19) 

 
Ļlanak 54. 
(1) Prostorni plan obvezno sadrģi odredbe za provedbu prostornog plana, grafiļki dio i obrazloģenje.é 
é 
 
Ļlanak 61. 
(1) Prostorni plan mora biti u skladu s ovim Zakonom i propisima donesenim na temelju ovoga Zakona. 
(2) Prostorni plan niģe razine mora biti usklaĽen s prostornim planom viġe razine. 
(3) Prostorni plan uģega podruļja mora biti usklaĽen s prostornim planom ġirega podruļja iste razine. 
(4) Prostorni planovi iste razine moraju biti meĽusobno usklaĽeni. 
 
Ļlanak 65. 
(1) Dostupnost javnosti elektroniļkog oblika prostornog plana tijekom njegove izrade, donoġenja i vaģenja osigurava 
se putem informacijskog sustava. 
é 
 
Ļlanak 76. 
(1) Prostorni plan ureĽenja grada, odnosno opĺine odreĽuje: 
1. graĽevinsko podruļje naselja, izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja i izdvojeni dio graĽevinskog podruļja 
naselja 
2. neizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja naselja, izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan naselja i izdvojenog dijela 
graĽevinskog podruļja naselja, za koje se ne donosi generalni urbanistiļki plan te neureĽeni dio tih podruļja 
3. dio graĽevinskog podruļja naselja, izdvojenog graĽevinskog podruļja izvan naselja i izdvojenog dijela graĽevinskog 
podruļja naselja, za koje se ne donosi generalni urbanistiļki plan, planiran za urbanu preobrazbu i urbanu sanaciju 
4. prostore izvan graĽevinskog podruļja planirane za urbanu sanaciju 
5. obuhvat generalnog urbanistiļkog plana 
6. obuhvat urbanistiļkih planova ureĽenja koji se donose u graĽevinskom podruļju naselja i izdvojenom graĽevinskom 
podruļju izvan naselja koje odreĽuje grad, odnosno opĺina, a za koje se prema ovom Zakonu ne donosi generalni 
urbanistiļki plan 
7. koridore infrastrukture znaļajne za grad, odnosno opĺinu. 
(2) Prostorni plan ureĽenja grada, odnosno opĺine propisuje: 
1. uvjete provedbe svih zahvata u prostoru izvan graĽevinskog podruļja, osim zahvata drģavnog i ģupanijskog znaļaja 
2. uvjete provedbe svih zahvata u prostoru u dijelu graĽevinskog podruļja naselja i dijelu izdvojenog graĽevinskog 
podruļja izvan naselja kojeg odreĽuje grad, odnosno opĺina, a za koje se prema ovom Zakonu ne donosi generalni 
urbanistiļki plan ili urbanistiļki plan ureĽenja, te u izdvojenom dijelu graĽevinskog podruļja naselja 
3. smjernice za izradu urbanistiļkih planova ureĽenja koji se prema ovom Zakonu donose u graĽevinskom podruļju 
naselja i izdvojenom graĽevinskom podruļju izvan naselja, a za koje se ne donosi generalni urbanistiļki plan. 
(3) Prostorni plan ureĽenja grada, odnosno opĺine moģe za dijelove graĽevinskog podruļja, za koje se prema ovom 
Zakonu obvezno donosi urbanistiļki plan ureĽenja, propisivati uvjete provedbe zahvata u prostoru s detaljnoġĺu 
propisanom za urbanistiļki plan ureĽenja. 
 
Ļlanak 107. 
(1) Prije donoġenja prostornog plana ureĽenja grada, odnosno opĺine i generalnog urbanistiļkog plana mora se 
pribaviti miġljenje zavoda za prostorno ureĽenje ģupanije u pogledu usklaĽenosti tog plana s prostornim planom 
ģupanije. é 
(4) Miġljenje iz stavka 1. ovoga ļlanka ne pribavlja se o prostornom planu ļiji je struļni izraĽivaļ ili koordinator zavod 
za prostorno ureĽenje ģupanije. 
 
Ļlanak 109. 
... 
(4) Prostorni plan ureĽenja grada, odnosno opĺine donosi gradsko vijeĺe, odnosno opĺinsko vijeĺe. 
é 
 
Ļlanak 110. 
é 
(3) Odluka o donoġenju prostornog plana koji donosi gradsko, odnosno opĺinsko vijeĺe objavljuje se u sluģbenom 
glasilu jedinice lokalne samouprave koja je odluku donijela, a ako tog glasila nema, tada u sluģbenom glasilu podruļne 
(regionalne) samouprave. 
 
Ļlanak 112. 
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(1) Ģupanije, gradovi i opĺine duģni su Ministarstvu i zavodu za prostorno ureĽenje ģupanija na ļijem se podruļju 
nalaze dostaviti prostorni plan s odlukom o donoġenju najkasnije petnaest dana od dana objave odluke u svojem 
sluģbenom glasilu 
é 
(3) U smislu stavaka 1. i 2. ovoga ļlanka dostavlja se analogni oblik prostornog plana te njegov elektroniļki oblik u 
standardu i na mediju propisanom Uredbom o informacijskom sustavu. 
 
Ļlanak 113. 
(1) Odredbe ovoga Zakona kojima je ureĽena izrada i donoġenje prostornih planova na odgovarajuĺi se naļin 
primjenjuju na izradu i donoġenje izmjena i dopuna prostornih planova te njihovo zasebno stavljanje izvan snage, ako 
ovim Zakonom nije propisano drukļije. 
é 
(3) Nakon svake izmjene i/ili dopune prostornog plana predstavniļko tijelo koje je donijelo prostorni plan duģno je 
objaviti proļiġĺeni tekst odredbi za provedbu prostornog plana i grafiļkog dijela prostornog plana u elektroniļkom obliku 
i analognom obliku u roku od trideset dana od dana stupanja na snagu odluke o izmjenama i/ili dopunama prostornog 
plana. 
 
Ļlanak 198. 
(1) Dokumenti prostornog ureĽenja doneseni na temelju propisa koji su vaģili prije stupanja na snagu ovoga Zakona 
ostaju na snazi do donoġenja prostornih planova prema ovom Zakonu, odnosno do njihova stavljanja izvan snage na 
temelju ovoga Zakona. 
(2) Strategija prostornog ureĽenja Republike Hrvatske koju je donio Hrvatski sabor na sjednici odrģanoj 27. lipnja 1997. 
i Odluka o izmjenama i dopunama Strategije prostornog ureĽenja Republike Hrvatske (èNarodne novineç, br. 76/13.) 
ostaju na snazi do donoġenja Strategije prostornog razvoja Republike Hrvatske na temelju ovoga Zakona, a Program 
prostornog ureĽenja Republike Hrvatske (èNarodne novineç, br. 50/99. i 84/13.) ostaje na snazi do stupanja na snagu 
Drģavnog plana prostornog razvoja koji se donosi na temelju ovoga Zakona.  
(3) Dokumenti prostornog ureĽenja iz stavka 1. i 2. ovoga ļlanka mogu se mijenjati i/ili dopunjavati te staviti izvan 
snage i prije donoġenja dokumenata prostornog ureĽenja prema ovom Zakonu. 
(4) Dokumenti prostornog ureĽenja iz stavka 1. i 2. ovoga ļlanka mijenjaju i/ili dopunjavaju se te se stavljaju izvan 
snage u postupku propisanom ovim Zakonom za mijenjanje i/ili dopunjavanje, odnosno stavljanje izvan snage 
prostornih planova. 
(5) Izmjene i/ili dopune dokumenata prostornog ureĽenja iz stavka 1. i 2. ovoga ļlanka ne moraju biti izraĽene u skladu 
s propisima donesenim na temelju ovoga Zakona, ali se njihove izmjene i/ili dopune mogu donositi i u svrhu njihova 
usklaĽenja s tim propisima. 
(6) Iznimno od stavka 5. ovoga ļlanka, izmjene i dopune dokumenata prostornog ureĽenja iz stavaka 1. i 2. ovoga 
ļlanka moraju biti izraĽene u skladu s propisima donesenim na temelju ovoga Zakona kojima se ureĽuje standard 
elaborata prostornih planova i elektroniļki standard prostornih planova. 

 

2. Pravilnik o sadrģaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i 
standardu elaborata prostornih planova (ĂNarodne novineñ, broj 106/98, 39/04, 45/04-ispravak, 
163/04 i 9/11) 

 
Ļlanak 1. 
Ovim Pravilnikom se odreĽuju sadrģaj, mjerila kartografskih prikaza prostornih planova, obvezni brojļani i grafiļki 
prostorni pokazatelji s planskim znakovljem i standard elaborata, koji se primjenjuju u izradi prostornih planova. 
 
Ļlanak 23. 
Kartografski prikaz sadrģi ovjeru, tumaļ planskog znakovlja, prikaz mjerila, te oznaku orijentacije prema stranama 
svijeta. 
Kartografski prikazi se izraĽuju na jednom ili viġe standardnih kartografskih listova, ļija se meĽusobna veza mora 
posebno oznaļiti na svakom pojedinom listu. 
Kartografski prikaz moģe se zbog mnoģine planskog znakovlja izraditi i na viġe potprikaza, a svaki potprikaz se 
obiljeģava rednim brojem osnovnog kartografskog prikaza i abecednom oznakom. 
Kartografski prikaz se presavija na format A4, a opis kartografskog prikaza se nalazi na naslovnoj strani. Svi odvojeni 
kartografski listovi se ovjeravaju na poleĽini i prema redoslijedu meĽusobne veze, tako da peļat predstavniļkog tijela 
koje je donijelo prostorni plan obuhvaĺa oba lista. 
Grafiļki prilog - kartogram u formatu A3 i A4 se uvezuje u tekstualni dio elaborata prostornog plana. 
 
 
Ļlanak 23.a. 
U tekstualni dio prostornog plana struļni izraĽivaļ ulaģe izvod iz sudskog registra, suglasnost za upis u sudski registar 
nadleģnog Ministarstva i rjeġenje o upisu u Imenik ovlaġtenih arhitekata odnosno Imenik ovlaġtenih inģenjera Hrvatske 
komore arhitekata i inģenjera u graditeljstvu za odgovornu osobu u pravnoj osobi. 
U tekstualni dio prostornog plana moraju se uloģiti suglasnosti, miġljenja i potvrde propisane Zakonom o prostornom 
ureĽenju i posebnim propisima donesenim na temelju tog Zakona, te posebnim zakonima i propisima donesenim na 
temelju tih zakona. 
 
 
 
23b. 
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Elaborat prostornog plana u postupku donoġenja sadrģi podatak o fazi izrade ï nacrt prijedloga /prijedlog/konaļni 
prijedlog prostornog plana. 
Obrazac s podacima za ovjeru u elaboratu prostornog plana iz stavka 1. ovog ļlanka sadrģi u redu pod nazivom ĂNaziv 
prostornog planañ i podatak o fazi izrade tog plana 
 
Ļlanak 24. 
Izvornik prostornog plana je prostorni plan, kojeg je donijelo predstavniļko tijelo i potpisao predsjednik predstavniļkog 
tijela i ļiji se primjerak ļuva u pismohrani tog tijela. 
Odlukom o donoġenju prostornog plana utvrĽuje se broj izvornika prostornog plana. 
Svaku presliku prostornog plana ovjerava u odnosu na istovjetnost s izvornikom prostornog plana, djelatnik koji upravlja 
tijelom nadleģnim za poslove prostornog planiranja u Ministarstvu prostornog ureĽenja, graditeljstva i stanovanja, 
ģupaniji, Gradu Zagrebu, opĺini ili gradu. 
Elaborat izvornika prostornog plana iz stavka 1. ovog ļlanka uvezuje se na naļin koji onemoguĺuje izmjenu njegovih 
sastavnih dijelova 
 
Ļlanak 25. 
U grafiļkom dijelu izmjena i/ili dopuna prostornog plana prikazuje se granica obuhvata u kojem se mijenja ili dopunjava 
odreĽeni dio prostornog plana. 

 

3. Uredba o informacijskom sustavu prostornog ureĽenja 
(ĂNarodne novineñ, broj 115/15) 

 
Ļlanak 1. 
Ovom se Uredbom propisuje struktura, sadrģaj, naļin rada, oblik i elektroniļki standard informacijskog sustava 
prostornog ureĽenja, ovlasti i obveze u voĽenju i upravljanju tim sustavom, te javnopravna tijela koja su prostorne i 
druge podatke duģna uļiniti dostupnima putem informacijskog sustava prostornog ureĽenja i naļin na koji su to duģna 
uļiniti. 
 
Ļlanak 12. 
(3) é, prilikom izrade prostornog plana u skladu s pravnim pravilima Pravilnika o sadrģaju, mjerilima kartografskih 
prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (èNarodne novineç, br. 106/98, 
39/04, 45/04 - ispravak i 163/04), vektorski zapis grafiļkog dijela tog prostornog plana iz stavka 1. podstavka 1. ovoga 
ļlanka moģe biti i u drugom formatu primjerenom za izradu prostornih planova, ali mora biti topoloġki ureĽen i 
georeferenciran u sluģbenoj kartografskoj projekciji. Tekstualni dio takvog plana proizvodi se u PDF formatu iz 
elektroniļkog zapisa izraĽenog u programu za obradu teksta. 
é 
(5) Stavci 1., 2., 3. i 4. ovoga ļlanka na odgovarajuĺi se naļin primjenjuju i na izradu proļiġĺenog teksta odredbi za 
provedbu prostornog plana i grafiļkog dijela prostornog plana u elektroniļkom obliku. 
 
Ļlanak 25. 
(1) Uz analogni i elektroniļki zapis prostornog plana, odnosno drugog dokumenta nositelj izrade prostornog plana 
dostavlja izjavu o sukladnosti elektroniļkog i analognog zapisa prostornog plana, odnosno drugog dokumenata. 
é 
 
Ļlanak 26. 
(1) Nositelj izrade prostornog plana izraĽenog u skladu s pravnim pravilima Pravilnika o sadrģaju, mjerilima 
kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova, a koji je plan 
donesen nakon stupanja na snagu ove Uredbe, obvezan je dostaviti mjesno nadleģnom zavodu elektroniļki zapis tog 
plana, u roku od petnaest dana od dana objave odluke o njegovom donoġenju. 
(2) Nositelj izrade izmjena i/ili dopuna prostornog plana izraĽenih u skladu s pravnim pravilima Pravilnika o sadrģaju, 
mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova koje su 
donesene nakon stupanja na snagu ove Uredbe, obvezan je dostaviti mjesno nadleģnom zavodu elektroniļki zapis 
proļiġĺenog teksta odredbi za provedbu prostornog plana objavljenog nakon stupanja na snagu ove Uredbe i 
pripadajuĺi grafiļki dio prostornog plana u elektroniļkom obliku u roku od petnaest dana od dana objave proļiġĺenog 
teksta. 

 

4. Zakon o lokalnoj i podruļnoj (regionalnoj) samoupravi (ĂNarodne novineñ, broj 33/01, 60/01, 
129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 9/13-proļiġĺeni tekst, 137/15, 123/17, 98/19 i 
144/20) 

 
Ļlanak 1. 
Ovim se Zakonom ureĽuju jedinice lokalne samouprave i jedinice podruļne (regionalne) samouprave, njihov djelokrug 
i ustrojstvo, naļin rada njihovih tijela, nadzor nad njihovim aktima i radom te druga pitanja od znaļenja za njihov rad. 
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Ļlanak 19. 
Opĺine i gradovi u svom samoupravnom djelokrugu obavljaju poslove lokalnog znaļaja kojima se neposredno ostvaruju 
potrebe graĽana, a koji nisu Ustavom ili zakonom dodijeljeni drģavnim tijelima i to osobito poslove koji se odnose na: 
é 
ï prostorno i urbanistiļko planiranje, 

é 
 

5. Zakon o zaġtiti okoliġa 
(ĂNarodne novineñ, broj  80/13, 153/13  Zakon o gradnji, 78/15, 12/18 i 118/18) 

 
Ļlanak 1. 
Ovim se Zakonom ureĽuju: naļela zaġtite okoliġa u okviru koncepta odrģivog razvitka, zaġtita sastavnica okoliġa i 
zaġtita okoliġa od utjecaja optereĺenja, subjekti zaġtite okoliġa, dokumenti odrģivog razvitka i zaġtite okoliġa, instrumenti 
zaġtite okoliġa, praĺenje stanja u okoliġu, informacijski sustav zaġtite okoliġa, éé, te druga pitanja s tim u vezi. 
 
Ļlanak 14. 
é. 
(3) Kod izrade i donoġenja dokumenata prostornog ureĽenja mora se posebno uzimati u obzir prikladnost zahvata s 
obzirom na poznate rizike od prirodnih nepogoda, pouzdanost postojeĺih i planiranih mjera za smanjivanje rizika od 
prirodnih nepogoda, osjetljivost okoliġa na odreĽenom prostoru, odnos prema skladu i vrijednostima krajobraza, odnos 
prema neobnovljivim i obnovljivim prirodnim dobrima, kulturnoj baġtini i materijalnim dobrima, te ukupnost njihovih 
meĽusobnih utjecaja i meĽusobnih utjecaja postojeĺih i planiranih zahvata na okoliġ. 
 
 
Ļlanak 133. 
(1) Ciljevi sprjeļavanja oneļiġĺavanja okoliġa i ograniļavanja posljedica oneļiġĺenja uzimaju se u obzir pri izradi 
prostornih planova i pri donoġenju odluka u skladu s propisom kojim se ureĽuje prostorno ureĽenje, posebno prilikom 
odreĽivanja lokacija za nova postrojenja, utvrĽivanja promjena nastalih na postojeĺim postrojenjima i planiranja novih 
graĽevina kao ġto su prometnice, javne povrġine i stambena podruļja. 
(2) Prilikom izrade prostornih planova, osim drugih obveza propisanih ovim Zakonom, mora se uzimati u obzir i 
udaljenost izmeĽu postrojenja i stambenih zona, javnih mjesta i ekoloġki znaļajnih podruļja te koriġtenje dodatnih 
mjera od strane postojeĺih postrojenja, a sve radi izbjegavanja poveĺane opasnosti za ljudsko zdravlje, materijalna 
dobra i okoliġ. 

 

6. Zakon o ġumama  
       (ĂNarodne novineñ, broj 68/18, 115/18, 98/19, 32/20 i 145/20) 

 
Ļlanak 2. 
(1) Ġume i ġumska zemljiġta dobra su od interesa za Republiku Hrvatsku te imaju njezinu osobitu zaġtitu. 
é 
 
Ļlanak 5. 
(1) Ġumom se smatra zemljiġte koje je suvislo obraslo ġumskim drveĺem i/ili njegovim grmolikim oblicima, grmljem i 
prizemnim raġĺem na povrġini od 0,1 ha i veĺoj, gdje se trajno proizvode ġumski proizvodi i ostvaruju opĺekorisne 
funkcije, a izmeĽu biocenoze i staniġta vladaju uravnoteģeni odnosi. 
(2) Ġumom se smatraju i: ġume u zaġtiĺenim podruļjima prema posebnom propisu; ġumski sjemenski objekti tipa 
sjemenski izvor (ako je sastavni dio ġumskog kompleksa) i sjemenska sastojina; spomenici parkovne arhitekture nastali 
iz prirodnih ġuma; zaġtitni pojasevi drveĺa povrġine od 0,1 ha i veĺe i ġirine od 20 m i veĺe; ġumske prosjeke ġirine do 
5 m; ġumske prometnice i svijetle pruge uz prometnicu ġirine do 5 m; trase vodovoda, odvodnje otpadnih voda 
(kanalizacije), naftovoda, plinovoda te elektriļnih i ostalih vodova ġirine do 5 m unutar ġumskih kompleksa. 
(3) Ġumom se ne smatraju: odvojene skupine ġumskoga drveĺa na povrġini do 0,1 ha; ġumski rasadnici; ġumski 
sjemenski objekti tipa sjemenska plantaģa, roditeljska stabla, klon i klonska smjesa te sjemenski izvor ako stablo ili 
grupa stabala nisu sastavni dio ġumskog kompleksa; zaġtitni pojasevi ġumskog drveĺa povrġine manje od 0,1 ha ili 
ġirine manje od 20 m; drvoredi, parkovi u naseljenim mjestima, botaniļki vrtovi i arboretumi; ġumske prosjeke ġire od 
5 m, ġumske prometnice i svijetle pruge uz prometnice ġire od 5 m; povrġine pod objektima namijenjenima prvenstveno 
gospodarenju i zaġtiti ġuma; ġumska stovariġta unutar ġumskih kompleksa; trase vodovoda, odvodnje otpadnih voda 
(kanalizacije), naftovoda, plinovoda, elektriļnih i ostalih vodova unutar ġumskih kompleksa ġirine veĺe od 5 m i kulture 
kratkih ophodnji na poljoprivrednom zemljiġtu. 
(4) Ġumskim zemljiġtem smatraju se: zemljiġte na kojem se uzgaja ġuma, ġumski rasadnici, ġumski sjemenski objekti 
tipa sjemenska plantaģa, roditeljska stabla, klon i klonska smjesa; ġumske prosjeke ġire od 5 m, ġumske prometnice i 
svijetle pruge uz prometnice ġire od 5 m; povrġine pod objektima namijenjenima prvenstveno gospodarenju i zaġtiti 
ġuma; ġumska stovariġta unutar ġumskih kompleksa; neobraslo zemljiġte koje je zbog svojih prirodnih obiljeģja i uvjeta 
gospodarenja predviĽeno kao najpovoljnije za uzgajanje ġuma te trajnu proizvodnju drvne tvari i/ili opĺekorisnih funkcija 
uz unapreĽenje bioraznolikosti ġuma; trstici, bare i moļvare unutar ġumskih kompleksa; trase vodovoda, odvodnje 
otpadnih voda (kanalizacije), naftovoda, plinovoda, elektriļnih i ostalih vodova ġirine veĺe od 5 m unutar ġumskih 
kompleksa te eksploatacijska polja unutar ġumskogospodarskog podruļja. 
 
Ļlanak 22. 
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(1) Sve ġume i ġumska zemljiġta u Republici Hrvatskoj smatraju se viġenamjenskim. 
(2) Ġume prema geografskom poloģaju mogu biti kontinentalne, ġume na sredozemnom krġu i ġume na visokom krġu. 
(3) Prema namjeni ġume se razvrstavaju na: 
a) gospodarske 
b) zaġtitne. 
(4) Prema namjeni ġumska zemljiġta koja nisu obrasla ġumom mogu biti: 
1. za podizanje novih ġuma 
2. za potrebe odrģavanja bioraznolikosti ġumskih ekosustava 
3. za ostale potrebe gospodarenja ġumama. 
(5) Iznimno od odredbe stavaka 3. i 4. ovoga ļlanka, ġume i ġumska zemljiġta prema namjeni mogu biti ġume posebne 
namjene, i to: 
1. zaġtiĺene ġume 
2. urbane ġume 
3. ġumski sjemenski objekti 
4. ġume za znanstvena istraģivanja 
5. ġume za potrebe obrane Republike Hrvatske 
6. ġume za potrebe utvrĽene posebnim propisima. 
(6) Namjena iz stavaka 3., 4. i 5. ovoga ļlanka za ġume i ġumska zemljiġta iz ļlanka 58. stavka 1. ovoga Zakona 
odreĽuje se nakon isteka ugovora o sluģnosti, a do tada se smatraju ġumskim zemljiġtem na kojem je osnovana 
sluģnost. 
(7) Gospodarske ġume su ġume koje se, uz oļuvanje i unapreĽenje njihovih opĺekorisnih funkcija, primarno koriste za 
proizvodnju drvnih i nedrvnih ġumskih proizvoda. 
(8) Zaġtitne ġume su ġume koje, uz oļuvanje i unapreĽenje njihovih opĺekorisnih funkcija, primarno sluģe za zaġtitu 
tla, voda, naselja, objekata i druge imovine, a radovi u njima provode se uz uvaģavanje njihove primarne namjene. 
(9) Zaġtiĺene ġume su ġume i ġumska zemljiġta unutar podruļja zaġtiĺenih na temelju propisa o zaġtiti prirode, a 
dijelimo ih na: 
1. ġume u kojima je dopuġtena gospodarska uporaba prirodnih dobara 
2. ġume u kojima je zabranjena gospodarska uporaba prirodnih dobara. 
(10) Urbane ġume su ġume i ġumska zemljiġta planirana prostornim planovima unutar ili uz graĽevinsko podruļje 
naselja, a znatno utjeļu na kvalitetu ģivota stanovnika naselja; ġume ļija je namjena stvaranje potrebnih uvjeta za 
odmor i rekreaciju posjetitelja; ġume unutar obuhvata kampova, igraliġta za golf i drugih sportsko-rekreacijskih podruļja. 
(11) Ġumski sjemenski objekti obuhvaĺaju sjemenske sastojine, sjemenske plantaģe, roditeljska stabla, klon i klonsku 
smjesu, a njihova primarna namjena je proizvodnja ġumskog reprodukcijskog materijala. 
(12) Ġume za znanstvena istraģivanja su ġume i ġumska zemljiġta primarno namijenjena znanstvenim istraģivanjima i 
nastavi. 
(13) Ġume za potrebe obrane Republike Hrvatske su ġume i ġumska zemljiġta primarno namijenjena potrebama obrane 
Republike Hrvatske unutar vojnih lokacija odnosno zona posebne namjene za potrebe obrane. 
(14) Ġume za potrebe utvrĽene posebnim propisima su ġume i ġumska zemljiġta koje koriste Korisnici iz ļlanka 16. 
stavka 9. ovoga Zakona. 
 
Ļlanak 40. 
(1) U ġumi i na ġumskom zemljiġtu moģe se graditi samo ġumska infrastruktura, lovnogospodarski i lovnotehniļki 
objekti, graĽevine za potrebe obrane i nadzora drģavne granice, spomenici kojima se obiljeģavaju mjesta masovnih 
grobnica ģrtava rata i mjesta stradavanja te graĽevine koje su planirane prostornim planovima. 
(2) Prostornim planovima moģe se u ġumi i na ġumskom zemljiġtu planirati izgradnja graĽevina samo ako to iz tehniļkih 
i ekonomskih uvjeta nije moguĺe planirati izvan ġume i ġumskog zemljiġta. 
(3) U sastojinama I. i II. dobnog razreda, sastojinama koje su u fazi oplodnih sjeļa, ġumskim sjemenskim objektima i 
ġumama namijenjenim za znanstvena istraģivanja i nastavu ne moģe se prostornim planovima planirati izgradnja 
kampova, igraliġta za golf i drugih sportsko-rekreacijskih podruļja. 
(4) Na poziv nositelja izrade javni ġumoposjednik daje zahtjeve u postupku izrade prostornih planova. 
(5) U postupku donoġenja Drģavnog plana prostornog razvoja, prostornog plana ģupanije odnosno prostornog plana 
Grada Zagreba, prostornih planova posebnih obiljeģja, prostornog plana ureĽenja grada odnosno opĺine, koji se 
odnose na ġume i ġumska zemljiġta, Ministarstvo daje miġljenje. 
(6) Javni ġumoposjednik, Ustanova, Pravna osoba i Javna ustanova, u okviru svoje nadleģnosti, dostavljaju oļitovanje 
Ministarstvu na prostorne planove za potrebe davanja miġljenja iz stavka 5. ovoga ļlanka. 
(7) U svrhu izdavanja lokacijske dozvole i izrade glavnog projekta kada se ne izdaje lokacijska dozvola sukladno 
posebnom propisu, posebne uvjete za izgradnju graĽevina iz stavka 1. ovoga ļlanka i izgradnju objekata u pojasu do 
50 m od ruba ġume za ġume i ġumska zemljiġta u vlasniġtvu Republike Hrvatske utvrĽuje javni ġumoposjednik, 
Ustanova odnosno Pravna osoba, a za ġume privatnih ġumoposjednika Ministarstvo. 
(8) Ġumoposjednici nisu duģni poduzimati posebne mjere zaġtite niti se mogu smatrati odgovornima za bilo kakve ġtete 
za graĽevine izgraĽene u pojasu do 50 m od ruba ġume. 
 
Ļlanak 46. 
Na opoģarenim povrġinama ġuma i ġumskih zemljiġta ne moģe se promijeniti namjena deset godina od opoģarenja. 
 
 
Ļlanak 51. 
(1) Ġumu i ġumsko zemljiġte u vlasniġtvu Republike Hrvatske Ministarstvo rjeġenjem moģe izdvojiti iz 
ġumskogospodarskoga podruļja: 
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a) ako je ġuma i ġumsko zemljiġte u vlasniġtvu Republike Hrvatske prostornim planom u obuhvatu graĽevinskog 
podruļja i/ili izdvojenog graĽevinskog podruļja 
b) ako je ġuma i ġumsko zemljiġte u vlasniġtvu Republike Hrvatske u obuhvatu graĽevne ļestice nuģne za redovitu 
uporabu graĽevine ozakonjene sukladno posebnom zakonu o postupanju s nezakonito izgraĽenim zgradama 
c) ako je na ġumi i ġumskom zemljiġtu u vlasniġtvu Republike Hrvatske planirana izgradnja vojnih graĽevina za potrebe 
obrane Republike Hrvatske i potrebe nadzora drģavne granice odnosno osiguranja vidljivosti graniļne crte. 
(2) Ġuma i ġumsko zemljiġta u vlasniġtvu Republike Hrvatske koji su prostornim planom u obuhvatu graĽevinskog 
podruļja i/ili izdvojenog graĽevinskog podruļja, a za koje nije pribavljeno miġljenje iz ļlanka 40. stavka 5. ovoga 
Zakona, ne mogu se izdvojiti iz ġumskogospodarskoga podruļja Republike Hrvatske. 
é 
(7) Iznimno od odredbe stavaka 1. i 2. ovoga ļlanka, ġume i ġumska zemljiġta na kojima je Prostornim planom planirana 
gradnja kampa, igraliġta za golf i drugih sportsko-rekreacijskih graĽevina ostaju u ġumskogospodarskom podruļju i na 
njima se osniva pravo graĽenja za planiranu svrhu, a postupak osnivanja provodi Tijelo. 
é 
(9) Vlada moģe pojedine ġume i ġumska zemljiġta u vlasniġtvu Republike Hrvatske izdvojiti iz ġumskogospodarskog 
podruļja za potrebe provedbe strateġkog investicijskog projekta od interesa za Republiku Hrvatsku prema posebnom 
propisu. 
(10) Iznimno od odredbe stavka 9. ovoga ļlanka, kada Vlada proglasi kamp, igraliġte za golf i drugu sportsko-
rekreacijsku graĽevinu strateġkim investicijskim projektom od interesa za Republiku Hrvatsku, oni se ne izdvajaju iz 
ġumskogospodarskog podruļja, veĺ se u svrhu ostvarenja strateġkog projekta osniva pravo graĽenja, a postupak 
osnivanja provodi Tijelo. 
é 
(12) Ġume i ġumska zemljiġta iz stavaka 7. i 10. ovoga ļlanka proglaġavaju se ġumom posebne namjene. 
(13) Ġume i/ili ġumska zemljiġta privatnih ġumoposjednika izdvajaju se iz ġumskogospodarskog podruļja u postupku 
izvlaġtenja sukladno posebnom propisu koji ureĽuje sustav izvlaġtenja. 
é 
 
Ļlanak 58. 
(1) U ġumi i na ġumskome zemljiġtu u vlasniġtvu Republike Hrvatske moģe se osnovati pravo sluģnosti u svrhu izgradnje 
i odrģavanja infrastrukture (vodovoda, odvodnje otpadnih voda ï kanalizacije, plinovoda, elektriļnih i ostalih vodova), 
naftovoda, eksploatacije mineralnih sirovina, obavljanja turistiļke djelatnosti, proizvodnih postrojenja koja koriste 
obnovljive izvore energije i sportsko rekreacijskog turizma. 
é 

 

7. Zakon o poljoprivrednom zemljiġtu 
      (ĂNarodne novineñ, broj 20/18, 115/18 i 98/19) 

 
Ļlanak 1. 
Ovim se Zakonom ureĽuje sljedeĺe: odrģavanje i zaġtita poljoprivrednog zemljiġta, koriġtenje poljoprivrednog zemljiġta, 
promjena namjene poljoprivrednog zemljiġta i naknada, raspolaganje poljoprivrednim zemljiġtem u vlasniġtvu 
Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: u vlasniġtvu drģave) i Zemljiġni fond. 
 
Ļlanak 2. 
(1) Poljoprivredno zemljiġte je dobro od interesa za Republiku Hrvatsku i ima njezinu osobitu zaġtitu. 
é 
 
Ļlanak 3. 
(1) Poljoprivrednim zemljiġtem u smislu ovoga Zakona smatraju se poljoprivredne povrġine koje su po naļinu uporabe 
u katastru opisane kao: oranice, vrtovi, livade, paġnjaci, voĺnjaci, maslinici, vinogradi, ribnjaci, trstici i moļvare kao i 
drugo zemljiġte koje se moģe privesti poljoprivrednoj proizvodnji. 
é 
 
Ļlanak 16.  
(1) NeizgraĽeno graĽevinsko zemljiġte u vlasniġtvu drģave, koje je po uporabnom svojstvu poljoprivredno zemljiġte, 
moģe se dati u zakup fiziļkoj ili pravnoj osobi za poljoprivrednu namjenu do privoĽenja namjeni koja je odreĽena 
prostornoplanskom dokumentacijom.  
(2) Zemljiġte iz stavka 1. ovoga ļlanka ne moģe se koristiti za:  
a) podizanje trajnih nasada  
b) za izgradnju graĽevina u svrhu poljoprivredne proizvodnje. 
 
Ļlanak 18. 
(1) Promjena namjene poljoprivrednog zemljiġta u nepoljoprivredne svrhe provodi se u skladu s dokumentima 
prostornog ureĽenja i drugim propisima.  
(2) Ministarstvo daje miġljenje o prijedlogu Strategije prostornog razvoja drģave. 
 
 
 
Ļlanak 19. 
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(1) Prije donoġenja Drģavnog plana prostornog razvoja, prostornog plana ģupanije,odnosno Grada Zagreba, prostornih  
planova podruļja posebnih obiljeģja, prostornog plana velikoga grada, grada, odnosno opĺine nositelj izrade duģan je 
pribaviti zahtjeve i miġljenje Ministarstva. 
(2) Ministarstvo je duģno dati miġljenje iz stavka 1. ovoga ļlanka u roku od 30 dana od dana primitka uredno 
dostavljenog zahtjeva. 
 
Ļlanak 20. 
(1) Struļne poslove u vezi s prikupljanjem potrebne dokumentacije za izradu zahtjeva i davanja miġljenja te suglasnosti 
u postupku izrade prostornih planova obavlja nadleģni ured drģavne uprave u ģupaniji, odnosno upravno tijelo Grada 
Zagreba nadleģno za poljoprivredu. 
(2) Ministarstvo utvrĽuje posebne uvjete u postupku izdavanja lokacijske dozvole i graĽevinske dozvole kojoj ne 
prethodi lokacijska dozvola za zahvate u prostoru izvan graĽevinskog podruļja sukladno posebnim propisima o 
prostornom ureĽenju i gradnji, u roku od 15 dana od dana primitka urednog zahtjeva.  
 
Ļlanak 22. 
(1) Osobito vrijedno obradivo (P1) poljoprivredno zemljiġte u smislu ovoga Zakona su najkvalitetnije povrġine 
poljoprivrednog zemljiġta predviĽene za poljoprivrednu proizvodnju koje oblikom, poloģajem i veliļinom omoguĺavaju 
najuļinkovitiju primjenu poljoprivredne tehnologije. 
(2) Vrijedno obradivo (P2) poljoprivredno zemljiġte u smislu ovoga Zakona su povrġine poljoprivrednog zemljiġta 
primjerene za poljoprivrednu proizvodnju po svojim prirodnim svojstvima, obliku, poloģaju i veliļini. 
(3) Osobito vrijedno obradivo (P1) i vrijedno obradivo (P2) poljoprivredno zemljiġte izvan granica graĽevinskog podruļja 
ne moģe se koristiti u nepoljoprivredne svrhe osim: 
a) kada nema niģe vrijednoga poljoprivrednog zemljiġta u neposrednoj blizini, ġto ne ukljuļuje izgradnju golf igraliġta 
b) kada je utvrĽen interes Republike Hrvatske za izgradnju objekata koji se prema posebnim propisima grade izvan 
graĽevinskog podruļja 
c) pri gradnji poljoprivrednih graĽevina namijenjenih iskljuļivo za poljoprivrednu djelatnost i preradu poljoprivrednih 
proizvoda 
d) za koriġtenje graĽevina koje su ozakonjene temeljem posebnog zakona. 
(4) Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu utvrĽuje koje se poljoprivredno zemljiġte smatra osobito vrijedno obradivo 
(P1) i vrijedno obradivo (P2) poljoprivredno zemljiġte ukoliko ima bitnih promjena u odnosu na postojeĺe stanje, 
odnosno pokazatelje na jednom ġirem podruļju. 
(5) Mjerila za utvrĽivanje osobito vrijednog obradivog (P1) i vrijednog obradivoga (P2) poljoprivrednog zemljiġta 
propisuje ministar pravilnikom. 
 
Ļlanak 23. 
é 
(2) Promjenom namjene poljoprivrednog zemljiġta smatra se i eksploatacija mineralnih sirovina te stvaranje odlagaliġta 
krutog i tekuĺeg otpada, izgradnja sportskih terena, golf terena, kampova i objekata u smislu posebnog zakona. 

 

8. Pravilnik o mjerilima za utvrĽivanje osobito vrijednog obradivog (P1) i vrijednog obradivog (P2) 
poljoprivrednog zemljiġta  (ĂNarodne novineñ, broj 23/19) 

 
Ļlanak 1. 
Ovim Pravilnikom propisuju se mjerila i osnove za vrednovanje (bonitiranje) poljoprivrednih zemljiġta (u daljnjem tekstu: 
zemljiġta) u kategoriji osobito vrijednih obradivih (P1) zemljiġta i vrijednih obradivih (P2) zemljiġta (u daljnjem tekstu: 
P1 i P2. 
 
Ļlanak 5. 
Prostorne kategorije zemljiġta u koje se svrstavaju poljoprivredna zemljiġta su: P1 ï osobito vrijedna obradiva zemljiġta, 
P2 ï vrijedna obradiva zemljiġta, P3 ï ostala obradiva zemljiġta, PĠ ï ostala poljoprivredna zemljiġta. Procjenjuju se 
prema vrijednosti od najpovoljnijih do nepovoljnijih tala prema bonitetnim svojstvima tla, klime, reljefa i ostalih prirodnih 
uvjeta. 
 
Ļlanak 29. 
(1) Osnova za bonitiranje i utvrĽivanje prostornih kategorija, P1 zemljiġta, P2 zemljiġta, P3 zemljiġta, PĠ zemljiġta su 
bonitetne pedoloġke karte detaljnog mjerila (1:2.000 do 1:5.000), koje vrednuju zemljiġta na razini najmanje proizvodne 
parcele. Bonitetno vrednovanje mogu obavljati samo struļnjaci na podruļju pedologije. UtvrĽivanje prostornih 
kategorija provodi se u skladu s dokumentima prostornog ureĽenja i drugim propisima. 
(2) Hrvatska agencija za poljoprivredu i hranu ï Centar za tlo sa sjediġtem u Osijeku utvrĽuje koje se zemljiġte smatra 
P1 i P2 zemljiġte ako ima bitnih promjena u odnosu na postojeĺe stanje, odnosno pokazatelje na jednom ġirem podruļju 
na temelju dostavljenih prethodnih studija i prostornih podataka. 
 
Ļlanak 49. 
é 
(3) Ministar donosi: 
é 
-  pravilnik o mjerama civilne zaġtite u prostornom planiranju 
é 
 
Ļlanak 97. 
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(1) Jedinice lokalne i podruļne (regionalne) samouprave duģne su donijeti procjenu rizika od velikih nesreĺa i plan 
djelovanja civilne zaġtite u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu pravilnika iz ļlanka 49. stavka 2. ovoga 
Zakona. 
é. 
 
Ļlanak 98. 
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju vaģiti: 
ï Pravilnik o odreĽivanju gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloniġta i drugi objekti za zaġtitu 
(èNarodne novineç, br. 2/91.) 
ï Pravilnik o tehniļkim normativima za skloniġta (èNarodne novineç, br. 53/91.) 
ï Pravilnik o odrģavanju skloniġta i drugih zaġtitnih objekata u miru (èNarodne novineç, br. 45/84.) 
ï Pravilnik o uvjetima pod kojima se u miru skloniġta mogu davati u zakup (èNarodne novineç, br. 98/01.). 

 

9. Zakon o vodama 
      (ĂNarodne novineñ, broj 66/19) 

 
Ļlanak 4. 
Pojedini izrazi, prema ovom Zakonu, imaju slijedeĺe znaļenje: 
1. ĂAglomeracijañ je podruļje na kojem su stanovniġtvo i/ili gospodarske djelatnosti dovoljno koncentrirani da se 
komunalne otpadne vode mogu prikupljati i odvoditi do ureĽaja za proļiġĺavanje otpadnih voda ili do krajnje toļke 
ispuġtanja; 
é 
17. ĂES (ekvivalent stanovnik)ñ znaļi organsko biorazgradljivo optereĺenje od 60 g O2 dnevno, iskazano kao 
petodnevna biokemijska potroġnja kisika (BPK5); 
é 
34. komunalne otpadne vode su otpadne vode sustava javne odvodnje koje ļine sanitarne otpadne vode ili otpadne 
vode koje su mjeġavina sanitarnih otpadnih voda s industrijskim otpadnim vodama i/ili oborinskim vodama odreĽene 
aglomeracije 
é 
 
Ļlanak 35. 
Povrġinskim i podzemnim vodama upravlja se jedinstveno. 
Povrġinske vode dijele se na vode I. reda i vode II. reda. 
Popis voda I. reda, koji ĺe ukljuļiti meĽudrģavne vode, priobalne vode, druge veĺe vodotoke, te bujiļne vode veĺe 
snage, utvrĽuje Vlada Republike Hrvatske.  
Ostale povrġinske vode su vode II. reda. 
 
Ļlanak 37. 
Planski dokumenti upravljanja vodama su Strategija upravljanja vodama, Plan upravljanja vodnim podruļjima, 
viġegodiġnji programi gradnje, financijski plan Hrvatskih voda, Plan upravljanja vodama i detaljni planovi ureĽeni ovim 
Zakonom. 
 
Ļlanak 39. 
Vlada Republike Hrvatske donosi Plan upravljanja vodnim podruļjima, koji se objavljuje u èNarodnim novinamaç. 
é 
Plan upravljanja vodnim podruļjima donosi se za razdoblje od 6 godina, nakon ļega se mijenja i dopunjuje za razdoblje 
od narednih 6 godina. 
é 
Jedinice lokalne i podruļne (regionalne) samouprave duģne su od Hrvatskih voda ishoditi zahtjeve za izradu prostornih 
planova i miġljenje o poġtivanju tih zahtjeva u odnosu na usklaĽenost tih prostornih planova s planskim dokumentima 
upravljanja vodama.  
é 
 
Ļlanak 52. 
é 
(3) Podzemne vode ocjenjuju se i razvrstavaju u odgovarajuĺe kategorije u skladu s njihovim koliļinskim i kemijskim 
stanjem. 
(5) Kategorije stanja povrġinskih voda su: vrlo dobro, dobro, umjereno, loġe i vrlo loġe stanje. 
(6) Kategorije stanja podzemnih voda su: dobro i loġe stanje. 
 
Ļlanak 70. 
(1) Pravne i fiziļke osobe duģne su otpadne vode ispuġtati putem graĽevina za javnu odvodnju, graĽevina urbane 
oborinske odvodnje i individualnih sustava odvodnje sukladno odluci o odvodnji otpadnih voda  
é. 
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10. Zakon o sustavu civilne zaġtite  
(ĂNarodne novineñ, broj 82/15, 118/18 i 31/20) 

 
Ļlanak 1. 
(1) Ovim Zakonom ureĽuje se sustav i djelovanje civilne zaġtite; prava i obveze tijela drģavne uprave, jedinica lokalne 
i podruļne (regionalne) samouprave, pravnih i fiziļkih osoba;é.. i druga pitanja vaģna za sustav civilne zaġtite. 
(2) Civilna zaġtita je sustav organiziranja sudionika, operativnih snaga i graĽana za ostvarivanje zaġtite i spaġavanja 
ljudi, ģivotinja, materijalnih i kulturnih dobara i okoliġa u velikim nesreĺama i katastrofama i otklanjanja posljedica 
terorizma i ratnih razaranja. 
(3) Civilna zaġtita je od javnog interesa za Republiku Hrvatsku i za sigurnost Republike Hrvatske. 
é 
 
Ļlanak 3. 
Pojedini izrazi u smislu ovoga Zakona imaju sljedeĺe znaļenje: 
é 
26) Sklanjanje je organizirano upuĺivanje graĽana u najbliģu namjensku graĽevinu za sklanjanje ili u drugi pogodan 
prostor koji omoguĺava optimalnu zaġtitu sa ili bez prilagodbe (podrumske i druge prostorije u graĽevinama koje su 
prilagoĽene za sklanjanje te komunalne i druge graĽevine ispod povrġine tla namijenjene javnoj uporabi kao ġto su 
garaģe, trgovine i drugi pogodni prostori).  
é 
30) Uzbunjivanje i obavjeġĺivanje je skretanje pozornosti na opasnost koriġtenjem propisanih znakova za uzbunjivanje 
te pruģanje pravodobnih i nuģnih informacija radi poduzimanja aktivnosti za uļinkovitu zaġtitu.  
é 
34) Zahtjevi sustava civilne zaġtite u podruļju prostornog ureĽenja znaļe preventivne aktivnosti i mjere koje moraju 
sadrģavati dokumenti prostornog ureĽenja jedinica lokalne i podruļne (regionalne) samouprave. 
é 
 

Ļlanak 12. 
Drģavna uprava nadleģna je za sljedeĺe poslove: 
é 
ï daje suglasnost jedinicama podruļne (regionalne) samouprave na metodologiju izrade procjene rizika i vanjske 
planove zaġtite i spaġavanja u sluļaju nesreĺa koje ukljuļuju opasne tvari 
ï daje suglasnost jedinicama lokalne i podruļne (regionalne) samouprave na planirane mjere zaġtite i spaġavanja u 
dokumentima prostornog ureĽenja i usklaĽenost s procjenama rizika 
 

Ļlanak 39. 
(1) Vlasnici i korisnici objekata u kojima se okuplja ili istodobno boravi viġe od 250 ljudi te odgojne, obrazovne, 
zdravstvene i druge ustanove, prometni terminali, sportske dvorane, stadioni, trgovaļki centri, hoteli, autokampovi, 
proizvodni prostori i sliļno, u kojima se zbog buke ili akustiļke izolacije ne moģe osigurati dovoljna ļujnost sustava za 
javno uzbunjivanje, duģni su uspostaviti i odrģavati odgovarajuĺi interni sustav za uzbunjivanje i obavjeġĺivanje te preko 
istog osigurati provedbu javnog uzbunjivanja i prijem priopĺenja nadleģnog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama za 
zaġtitu koje je potrebno poduzeti. 
 
Ļlanak 49. 
é 
(3) Ļelnik Drģavne uprave donosi: 
é 
-  pravilnik o mjerama civilne zaġtite u prostornom planiranju 
é 
 

Ļlanak 97. 
(1) Jedinice lokalne i podruļne (regionalne) samouprave duģne su donijeti procjenu rizika od velikih nesreĺa i plan 
djelovanja civilne zaġtite u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu pravilnika iz ļlanka 49. stavka 2. ovoga 
Zakona. 
é. 
 
Ļlanak 98. 
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaju vaģiti: 
ï Pravilnik o odreĽivanju gradova i naseljenih mjesta u kojima se moraju graditi skloniġta i drugi objekti za zaġtitu 
(èNarodne novineç, br. 2/91.) 
ï Pravilnik o tehniļkim normativima za skloniġta (èNarodne novineç, br. 53/91.) 
ï Pravilnik o odrģavanju skloniġta i drugih zaġtitnih objekata u miru (èNarodne novineç, br. 45/84.) 
ï Pravilnik o uvjetima pod kojima se u miru skloniġta mogu davati u zakup (èNarodne novineç, br. 98/01.). 
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11. Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovniġtva 
 (ĂNarodne novineñ, 69/16) 

 
Ļlanak 1. 
Ovim Pravilnikom propisuju se subjekti i sredstva za uzbunjivanje stanovniġtva te postupak za uzbunjivanje i 
obavjeġĺivanje stanovniġtva o nastanku opasnosti, postupcima za vrijeme trajanja opasnosti i prestanku opasnosti. 

 
Ļlanak 3.  
(1) U jedinstveni sustav uzbunjivanja u Republici Hrvatskoj ukljuļuju se pravne osobe ï operateri koje su duģne 
uspostaviti i odrģavati sustav uzbunjivanja u perimetru stvarnih rizika za graĽane i pravne osobe koje imaju vlastite 
sirene ili sustave za uzbunjivanje. 

odmoriġte, é 

II.1.2.  TEHNIĻKA I PROSTORNA DOKUMENTACIJA, STUDIJE I STRUĻNE PODLOGE   

 
1. Prostorni plan Zagrebaļke ģupanije 
(ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ, broj 3/02, 6/02 - ispravak, 8/05, 8/07, 4/10, 10/11, 14/12 - proļiġĺeni 
tekst, 27/15 i 31/15 - proļiġĺeni tekst, 43/20 i 2/21 - proļiġĺeni tekst). 

 

II.2.1. ZAKONI, PROPISI I ODLUKE 

 
1. Prostorni plan ureĽenja Opĺine Kriģ 
 (ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ br. 4/04, 19/06, 35/07, 32/12, 15/13, 26/16, 35/16 ï proļiġĺeni tekst, 23/19,  36/19 

ï proļiġĺeni tekst i 29/20, 35/20 ï proļiġĺeni tekst) 

 

2. Odluka o izradi VIII. izmjena i dopuna Prostornog plana ureĽenja Opĺine Kriģ 
 (ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ br. 39/20) 

 

3. Izvjeġĺe o stanju u prostoru Opĺine Kriģ 2010. ï 2013. 
 (ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ br. 19/14) 

 

4. Procjena rizika od velikih nesreĺa za Opĺinu Kriģ 
 (ĂGlasnik Zagrebaļke ģupanijeñ br.11 /18) 
 - Zahtjevi sustava civilne zaġtite u podruļju prostornog planiranja 

 

5. Plan djelovanja civilne zaġtite Opĺine Kriģ (2019.) 

 
Za izradu VIII. izmjena i dopuna Plana kao sluģbena geodetska podloga koriġten je digitalni katastarski plan u mjerilu 
1:1000 (skraĺeno DKP) kojeg je Opĺina Kriģ zatraģila od Drģavne geodetske uprave u svrhu izrade ovih Izmjena i 
dopuna Plana. 
 
Svi kartografski prikazi izraĽeni su u sluģbenom projekcijskom koordinatnom referentnom sustavu Republike Hrvatske 
(HTRS96/TM). 
 

7. Administrativne granice iz sluģbenog Registra prostornih podataka 

 
Za izradu VIII. izmjena i dopuna Plana koriġtene su administrativne granice Opĺine i naselja Opĺine Kriģ dobivene od 
Drģavne geodetske uprave ï Registar prostornih podataka (RPJ) iz 2020. godine. 

 
 
  

6. Geodetske podloge za izradu VIII. izmjena i dopuna Plana 
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II.  
OBVEZNI PRILOZI 

 

II.3.  
ZAHTJEVI JAVNOPRAVNIH TIJELA 
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II.3.  ZAHTJEVI JAVNOPRAVNIH TIJELA  
 

 

II.3.1. ZAHTJEVI JAVNOPRAVNIH TIJELA 
 

 
U skladu s ļl. 90., 91. i 92. Zakona o prostornom ureĽenju (ĂNarodne novineñ, broj 153/13, 65/17, 114/18, 
39/19 i 98/19), nositelj izrade VIII. izmjena i dopuna Plana, Opĺina Kriģ, uputio je 15.12.2020. godine Odluku 
o izradi javnopravnim tijelima s pozivom da mu u roku od 15 dana dostave zahtjeve za izradu izmjena i 
dopuna Plana. Na upuĺeni poziv sljedeĺa javnopravna tijela su dostavila svoje zahtjeve: 

 
II.3. ZAHTJEVI JAVNOPRAVNIH TIJELA Str. 

 HEP ODS Kriģ d.o.o. ï Elektra Kriģ II.3.-5 

 Plinacro d.o.o. ï operator plinskog transportnog sustava II.3.-6 

 Ministarstvo poljoprivrede ï Hrvatske ġume d.o.o. II.3.-7 

 Hrvatska agencija za civilno zrakoplovstvo II.3.-8 

 Hrvatska regulatorna agencija za mreģne djelatnosti II.3.-9 

 INA d.d., Istraģivanje i proizvodnja nafte i plina II.3.-10 

 Odaġiljaļi i veze d.o.o. II.3.-11 

 
Ministarstvo unutarnjih poslova, Ravnateljstvo civilne zaġtite, Podruļni ured civilne 
zaġtite Zagreb 

II.3.-12 

 JANAF d.d., Sektor razvoja i investicija II.3.-13 

 Hrvatske ceste d.o.o. II.3.-14 

 Ministarstvo poljoprivrede II.3.-15 
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II.5.  EVIDENCIJA POSTUPKA IZRADE I DONOĠENJA PLANA  

 

II.5.1.    ODLUKA O IZRADI PLANA 
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